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DEDICATÒRIA. 



Als meus companys d' infantesa, als 
amichs qu' he guanyat suara, d tots los 
Tarragonins grans y petits dedico la 
present comèdia perquè consti en lletras 
d' estampa lo moltíssim que 'Is estimo. 

Y com ells també m' han donat pro- 
vas de bon afecte vull demanarlos un 
favor... que continuhin séntme indul- 
gents malgrat la poca vàlua de la cosa 
dedicada. 



LA TÍÀ TECLETÀ 



PERSONATGES 

LA TÍA TECLETA, menestrala de poca 
educació, devota, amiga de la gent del 
sèu bras, molt susceptible 70 anys. 

MERCÈ, neboda seva, riallera, ben edu- 
cada. Vesteix de senyora 18 * 

D. "ISABEL, senyora distingida, muller de 

D. RAMON, advocat. 

PERE ANTÓN, metge y 25 » 

RAFAEL, tinent d' artilleria, fills de don 

Ramon y D. a Isabel 24 » 

Se. MARTÍ, sastre, menestral acomodat, 
un bon home enamorat de son fill que 
voldria véure ben casat 60 » 

FELIUHET, son fill, una mica tipo però 
gens grotesch. EUy son pare se semblan 
de lluny, de la distancia que hi ha entre 
la present comèdia y una qualsevulga 
de las de Molière, à. Diafoirus pare y 
fill del Malade imaginaire 25 » 

SENYORA SULA ) , . 

SENYORA CINTETA f VehmaS 

Altres Tehinas que parlan poch. 

PONA, criada de la Tia Tecleta. 

Convidats, vehins, noys y noyas, criats, noyeras. 



REPARTIMENT 



PERSONATGES 

La Tía Tecleta.. . 

Mercè 

D. a Isabel 

Sra. Cinteta. . . . 

Sra. Sula 

Pona 

D. Ramóx 

Se. Martí 

Feliuhet 

Pere Antón. . . . 

Rafael 

Criat 



ARTISTAS 

. . D. a C. de Mena. 
. . Srta. J. Roca. 
. . D. a C. Ferrer. 

» C. Pala. 
. . » E. Morera. 

* Ç. Pérez. 
. . D. T. Bonaplata. 

» H. Goula. 
. . » F. Fuentes. 
. . » E. Guitart. 
. . » R. Esteve. 

» J. Odena. 



Vehins, vehinas, noys, noyas, xufleros, 
convidats, etc, etc. 



Direcció artística: D. Antoni Tutau. 



PRIMER ACTE 



L ! interior d' una saleta de casa la Tia Tecleta à Tarra- 
gona. Balcons al foro, portas laterals. 

Als balcons, qu' estan oberts, cobre-llits damunt dels fe- 
rres. A las parets estampas de sants; damunt dels mobles, 
envellits, mesquins, urnas de vidre ab relíquias. Escapava- 
tas ab sants y verges. 



ESCENA PRIMERA. 

Passa la proíessó de Sta. Tecla pèl carrer. Llums, músicas. 
Vehins y vehinas, grans y petits, recolzats damunt dels 
ferros vèyentla passar. Hi llaura més criatures que perso- 
nas majors. Un dels balcons inocupat. 

Senyora CINTETA, senyora SULA. 

Sra. Cinteta. 
(A unas criaturas del balcó.) Estiguém quiets! 
Sra. Sula. 

jMarojan! en bona fe à mi 'm fan girar lo cap.. . 
entre la claror de las atxas, la bellugadissa... 
Sra. Cinteta. 
Ademés fa ayret. 

Sra. Sula. 

Tè rahó. (Deixan lo balcó y entrem d sentarse.) 

Sra. Cinteta. 
<;Que las coneix aquellas personas? {Las del 
balcó.) 

Sra. Sula. 

<<Qué sé jo? estadants de la casa del costat. Pot- 
ser las mamàs d' aqueixas criaturas tan ofe- 
nosas. 



— 10 - 



Sra. Cinteta. 
Un dia com avuy ]a gent se fica per tot arreu... 
Sra. Sula. 

Ay filla, no me "li parli... Pel nostro carrer 
passa la professo del Combregar general, y li as- 
seguro que devegadas nosaltres, gent de la mèva 
família, alló que se 'n diu sang, arri van tart y 
han de baixar al carrer per véurela mentres que 
'ls balcons estan atapahits de gent qu' una ab 
prou feynas coneix. (Pausa, contemplant las be- 
llesas de la sala.) 

Sra. Cinteta. 
La Mare de Deu es molt piadosa! y '1 vestit un 
pà d' anticuelas... deu haber costat una borrat- 
xada! 

Sra. Sula. 

La «.Santa Faz» també es cosa de gust... y ca- 
rregada d' indulgencias. 

Sra. Cinteta. 
jY aixó qu' es? (Llegint las inscripcións.) 
Sra. Sula. 

La forma dol peu de N. S... y un ciri del Sant 
Sepulcre. (Noia un' urna.) 

Sra. Cixteta. 

Y una pedra de la casa del profeta Elías. (ídem.) 

Sra. Sula. 

Y fullas d' olivera del hort de Getzemaní. 

Sra. Cixteta. 
Li dich que la Sra. Tecleta té la casa molt ben 
parada. 

Sra. Sula. 

Posseheix cosas de gust... y lo d' aqueixa sa- 
leta no es res comparat ab lo del cuarto bó. 
(Pausa.) 

Sra. Cinteta. 
Jo la trovo més pesada qu' un dia sense pà 
aqueixa professo... parlim de la do Senmana San- 
ta! ab las cucurullas y las cadenas arrossegant y 
aquell del plat de la cendra... (Imitantlo.) 
Sra. Sula. 

0 la de Sant Joan abaix al port ab las criatu- 
retas tan ben vestidas... la cabellera rissada, las 
cametas nuas, una pell per davant... 

Sra. Cinteta. 

Altre à V esquena y aquells birets cuberts de 
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flochs. (Pausa, van al balcó, toman.) gVeeté creu 
qu' ha fet testament... la senyora Tecleta? 
Sra. Sula. 

No 'n dupti. Es persona molt arreglada, y com 
té la mania de la poca salut... (Rilient.) 

Sra. Cinteta. 
A la nebodeta, naturalment, la dotarà... pero 
ab los seus altres nebots hi està renyida. 
Sra. Sula. 

Tant com renyida, no! ressentida com diu ella, 
sobre tot densa que V any passat no la van fer pa- 
drina del nen aquell de Zaragoza. 
Miri (1 balcó) 'ls ha convidat. 

Sra. Cinteta. 
Per cumpliment. Ja veurà com no venen. 

(Pausa.) 

Sra. Sula. 
[Y tot aqueix bò de Dòu quan ella mori! 

Sra. Cinteta. 
La major part à Marceneta; pero estich segura 
de que... 1' escaparata ja tò amo! 

Sra. Sula. 
Me 1' ha promesa à mi. (Rdpit.) 

Sra. Cinteta. 
<iDe quan ensà? (Cremada.) $ji ha promesa de 
debò? 

Sra. Sula. 

Veurà... Jo li he dit molt as vegadas que tenia 
gran devoció à la Verje del Carme. 

Sra. Cinteta. 
Més n' hi tinch jo. (Eàpit.) 

Sra. Sula. 

Imposible! (rapidíssim) y ella m' ha donat à en- 
tendre... 

Sra. Cinteta. 
Deixis de donar à entendre... A,\ ha dit... clar 
y català... «L : escaparata de la Mare de Déu del 
Carme serà per vostè»? 

Sra. Sula. 
Clar! clar! clar! del tot! 

Sra. Cinteta. 
^Donchs qu' enrahona? (Suspira fort.) W había 
donat un susto! 

Sra. Sula. 

íQue potser...? 
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Sra. C in teta. 
Sí, senyora, sí. à mi me V ha oferta de debò! 
Sra. Sula. 

;Pts! 

Sra. Cinteta. 
<:Ne dupta? tinch testimonis. La senyora Maria 
llevadora... ella 'm guardarà de mentir... Ha- 
bíam promès una novena per allò que la Sra. Te- 
cleta tè que li puja aquí... (ï estómaclï) era aquei- 
xos días de l'hivern passat que feya tant de fret! y 
ab llicencia de mossèn Josepet, lo vicari del Car- 
me, que' ns va dir que tan bè 's podria fer aquí 
com à la sèva iglesia, vàrem resar tota la novena 
davant &' aqueixa santa imatge... jo cleya las de- 
nas... y compren, una cosa porta 1' altre... Un 
dia 'm vaig esclamar: «jquina sort tenen certas 
personas de poguer fer los sòvas devocions à ca- 
seta!» y ella 'm va respondre: veurà! la Sra. Ma- 
ria llevadora ho va sentir tot, ja li pot pregun- 
tar... me va respondre: «quan jo hagi aclucat 1' 
»ull...» j1s« entén? »quanjo hagi aclucat 1' ull...» 
quan s : hagi llegit lo meu testament, «quan jo 
»hagi aclucat 1' ull, la mèva Verje del Carme arn- 
arà à ràure en bonàs mans». 

Sra. Sula. 

jY res mos? 

Sra. Cinteta. 
«A mans amigas» va afegir donantme un co- 
pet à V espatlla... La Sra. Maria llevadora ho va 
compondre tan bè, qu' al acavar la novena 'm 
va dir; «Vaja, vaja, ja sé ahónt anirà à parar 1' 
«escaparata», al piset del carrer de la Nau» (se 
venta fort) y com vostó no ho ignora, la senyora 
Tecleta no té cap altre amiga al carrer de la Nau 
més qu' una servidora. 

Sra. Sula. 

Me sembla que si no hi ha hagut res mes... la 
promesa es ben lleugera. Quan jo li vaig portar 
aquella untura per la molsa... perquo '1 seu mal 
es à la melsa... tingui compte qui li diu. 

Sra. Cinteta. 
;Ahont va ab l' untura, santa cristiana! 
Sra. Sula. 

Prou que m' ho va agrahir, es un greix del 
mèu home. 
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Sra. Cinteta. 

{Riu.) 

Sra. Sula. 

No rigui. Vull dir qu' es un greix que fa '1 mèu 
home. 

Sra. Cinteta. 

(Riu més fort.) 

Sra. Sula. 

Dèu T en guard d' haberlo de menester lo greix 
del mèu home; potser algún dia 'm vindrà ab 
molta humilitat à demanarmen una xicreta...ht 
entra de tot: ungüent de carabasa, oli de llar- 
gandaix, granets d' ordi qu' han estat al monu- 
ment. 

Sra. Cinteta. 
Si la Sra. Tecleta va anar per bé, va ser per la 
novena y per V oració que sé jo, que sabem à ca- 
sa de pare en fill. 

Sra. Sula. 
Deixis d' oracions, dona, no sigui aixís. 

Sra. Cinteta. 
(\ r OBtè no hi creu? Com que '1 sèu senyor es 
d' aqueixos qu' ara corren, he sentit contar que 
llavors de la federal había sigut dels més bullan- 
gueros. 

ESCENA II. 

MERCÈ atravessa la sala acompanyant nenas, nens, íentlos 
fer puesto als balcons. 

Sra. Sula. 
(Rdpit.) Digui, Merceneta, digui. 

Mercè. 

,jQue va llarch? 

Sra. Sula. 

Duas paraulas... quan la seva tia va estar ma- 
lalta 1' hivern passat... <;qué la va curar? 
Sra. Cinteta. 

jLa novena? 

Sra. Sula. 

ó 0 1' untura? 

Mercè. 

L' untura y la novena... ^pero à qué vé? 

(Las deixa.) 
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ESCENA III. 

Senyora CINTETA, senyora SULA. 

Sea. Sula. 

Ja ho ha sentit... La noya ho confesa, una ig- 
noscenta paloma que no sap lo qu' es una menti- 
da... De primer ha dit: 1' untura. 

Sea. Clnteta. 
Y la novena! y encara s' ha oblidat de 1" oració 
que sabém à casa contra llumaduras, nusos al 
fetje, malas miradas... 

ESCENA IV. 

Anteriors, Sr. MARTÍ (ab unas papcrinas plonas). 
Se. Martí. 

Deu las guard... ,:cóm ho passan? d y la senvora 
i ecleta/. . . venia, à felicitaria. . . Merceneta? Ve- 
nia à donar los bons dias a sa tia. 

Sua. Sula. 

Es al sèu quarto, està una mica refredada... 
Nosaltres també hem sortit del balcó per mor de' 
V ayret. 

Sea. Cinteta. 
Ademés la professó no es gens bonica. 
Se. Maetí. 

M' estranya que la critiquin... sense véurela. 
[Beixalas paperinas.) Sra. Tecleta! (A la porta 
del cuarto) se pot entrar? 
L' han deixat soleta. (Hi entra.) 

ESCENA V. 

Senyora SULA, senyora CINTETA. 

Sea. Cinteta. 
Li dich que la sab llarga '1 Sr. Martí. 
Sea. Sula. 

Es un camàndulas... balla 1' aygua pèl davant 
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de la Sra. Tecleta per interès... Avans, ; pobre 
dona! quan- vivia de lo que li pasaba D. Ramon, 
ni '1 Sr. Martí, ni '1 sèu fili en prou feynas la sa- 
ludaban... 

Sea. Cixteta. 
Ja va ser bona sort la de la Sra. Tecleta! De dos 
germans que tenia... 

Sea. Sula. 

Y una germana. 

Sea. Cinteta. 
Dels germans 1' un era pilot. 

Sea. Sula. 

Lo pare de Merceneta. La sèva dona va morir 
tocada del pit, molt joveneta... 

Sea. Cinteta. 

Y ell del vòmit à Cuba. L' altre germà, '1 Ma- 
riano, qu' anaba per aquí fet un perdut, va des- 
apareixe, y quan ningú se *n recordaba del sant 
del sèu nom, tenen noticia de qu' era mort, de 
que deixaba molts diners per sa germana, reco- 
manantli la pobre Mercè. 

Sea. Süla. 

Digui que la Merceneta serà un bon partit. 

Sea. Cinteta. 
Prou! Si 's casa à gust de sa tia. 

Sea. Sula. 
Me sembla que s' hi casarà. 

Sea. Cinteta. 

ó Vol dir? 

Sea. Sula. 
Sí, senyora; volen casaria ab en Feliuhet. 
Sea. Cinteta. 

HQvA 'm conta? 



ESCENA VI. 

Anlciiors, Sr. MARTÍ, reliranlsedel cuarto y parlant à la tia. 
Sr. Maetí. 

Per molts anys, per molts anys... (A las senyo- 
ras.) Me faran lo favor de reparar al jove que 
porta '1 bastó de davant del tàlam... lo de ma 
dreta... es à dir, esquerra! Jo 1' he vista duas ve- 
gadas la professó... una al carrer Major, y llavo- 



— 16 — 



ras ell anaba... à ma dreta... la professo baixa- 
ba... després V he vista que pujaba... ara. 
Sua. Cinteta. 
Ni puja ni baixa... està aturada. 

Sr. Martí. 

(Desesperat cap al balcó.) ;Se deu haber tren- 
cat! Jal' han trencat quatre vegadas per mor 
dels rengleradors. ;Ja ho deya yo! qualsevol se 
creu apte per empunyar lo bastó daurat. Avuy 
F han. donat à dos pobrets estudiants del semina- 
ri que no gosan aixecar los ulls de terra, à un 
mestre de minyons que no més s' ocupa de fer 
anar drets als seus deixebles, y à un oficial de la 
guarnició, que porta la vara així, entravessada 
com si portés un parayguas. Tot se li torna ba- 
dar pèls balcons mirantse las noyas. Un rengle- 
rador com cal no 'n deixa trencar cap de profes- 
so. Ara per amunt: «jaturénse!» Ara per avall: 
«camineu més depresseta...» però avuy li dich 
que la mena dels bons rengleradors se va per- 
dent... Jo n' he sigut molts anys y Feliuhet tam- 
bé... A 1' edat de sis anys ho va ser de la classe 
de pàrvulos de D. Ciril-lo. 

Sra. Cinteta. 
(Irònica.) Vé de naixensa. 

Sr. Martí. 

iEs un dó!,.. ;Ja'l veuràn, ja '1 veuràn! porta 
el primer bastó del tàlam... lo de la dreta... (se gi- 
ra en lo sentit que 's suposa anaba la professà) no 
'1 de la esquerra. Siga com siga... '1 jove de més 
bon veure es ell. (Al balcó.) ;Lo tàlam! ;lo tàlam! 
mirin <iy Merceneta? 

Sra. Sula. 
Al cuarto de la cantonada. 

Se. Martí. 

jCrídinla! jcrídinla! Vull que '1 vegi... hem 
quedat ab Feliuhet qu' al passar fes lo saludo, 
alló que se 'n diu un no res ab la barra del tàlam: 
aixecaria, abaixaria (ho imita) y si la noya no hi 
es... ;Merceneta! corri, vingui... Vaig à ferlo 
veure à la Sra. Tecleta... per darrera 'ls vidres... 
potser aixecant lo cap... sobre tot si porta la ba- 
rra de dreta... (se gira per fersen cdrrech) la del 
costat de allà. (Va al balcó atrafegat, entra al 
cuarto de la Sra. Tecleta.) 



ESCENA VII. 



Anteriors, MERCENETA. 
Mercè. 

^Quí 'm crida? ^qué hi ha? 

Sra. Cinteta. 
Lo Sr. Martí per ferli veure la seva monada 
de fill. 

ESCENA VIII. 

Anteriors, Sr. MARTÍ. 
Sr. Martí. 

Han fet tart. S' han perdut lo millor de la pro- 
fesso. 

Mercè. 

Sí que 'm sap greu. (Rihent.) 

Sr. Martí. 

(Confidencial.) jFins s' ha fet rissar! ab una 
olor... d' ayguas d' olor que fa... y una presen- 
cia... En fin, ja se 'n podràn fer càrrech. (A la 
porta de la tia.) Desseguit torno. (A Mercè.) Més 
m' hauria agradat que 1' hagués vist sota : 1 tà- 
lam, ab llums per davant, als costats, en mitj de 
1' encens! 

ESCENA CASI MÍMICA. 

Vehinas surtint dels balcons, MERCÈ y criada trayent los 
cobre-Hits, tancant las fustas. 

Vehina l. a 

(Assentantse.) Ha estat molt lluhida. (Paitsa, 
silenci. 'S miran los uns als altres com personas 
que no 's coneixen.) 

Vehina 2. a 
Y llarga. (Pausa, 's ventan.) 

Vehina 3. a 

La de Senmana Santa ho es més. (Pausa, ven- 
talls.) 



- 18 - 



Vehixa 4. a 

La de Corpus ho es menos. (Pausa, xarrich xa- 
rrach de ventalls.) 

Sea. Sula. 

Lo fet es... 

Sra. Cixïeta. 
Que encara fa d' alló més calor. (Pausa, ven- 
talls.) 

Sea. Sula. 
(Baix d la Sra. Cinteta.) <;Qué fem? 

Meecé. 

Vaja, tia, ja pot surtir; tot esta ben tancat. 
(Las vehinas assentadas s' aixecan, cambian sa- 
ludo s ab la Sra. Tecleta y no sabent què fer, se tor- 
nan à sentar.) 

Tía. 

j'Ls ha agradat la professo? 

Vehixa l. a 

Molt. (Pausa.) 

Vehina 2. a 

Moltíssim. 

Tía. 

(A Mercè.) ,-Ells no han vingut? 

Meecé. 

Vindran. 

Tía. 

;Com l any passat! -com V altre! Son uns orgu- 
llosos, se 'n donan à menos. Jo que no na' habia 
mogut, del cuarto bó per rébrels. 

Meecé. 

Per mort del ayre, tía, {no estaba refredada? 
(Rihent.) 

Tía. 

Per 1' ayre y per lo que jo dich... Encabat tro- 
van extrany si una persona 's ressenteix... me 
sembla que n' hi ha per menos... Los faig guar- 
dar un balcó... y ells no compareixen... me des- 
precian. Massa, m' ho van provar no fentme pa- 
drina y aixó que no podia tocarme més de dret. 
«jMe parlaba? (4 la vehina I.* que haurà sospirat.) 
Vehixa L s 
;Cóm s' hi coneix ab lo dia! (Pausa.) 

Vehina 2, a 
No me 'n parli... lo dia mimba. 

Vehixa 3. a 
Mimba molt. (Grans ventalladas.) 
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Sea. Sula. 
Mimba moltíssimü 

Tía. 

Encara mimbarà més'.!! 

Sea. Cixteta. 
( A la Sra. Sula.') ^Anémsen? 

Tía. 

jja se 'n volen anar? haurían pres xicolata. 

Ska. Cixteta. 
(Baix d la Sra. Sula.) Es molt complerta la se- 
nyora Tecleta. 

Sea. Sula. 

Haurían, haurían, però no la serveixen la dit- 
xosa xicolata. 



ESCENA IX. 

Anteriors, CRIADA. 
Criada. 

Senyora Tecleta, jque la serveixo la xicolata? 
fa mitj' hora que bull... v 's sobrix. 

Tía. 

(Baix d la criada.) ; Qui 't fa parlar! (A Mercè.) 
Llevat de Ja Sula y de la Sra. Cinteta, à las al- 
tres no més las conech alló que 's diu: «Deu la 
guard» «Deu 1' ajud...» (Alt à la criada.) Si, ja 
la pots portar. 

ESCENA X. 

CRIADA ab grans plataradas de gols plens d' ayiçua. La se- 
nyora SUI.A J la senyeu» CINTA ajudan. (Juan tothom té 
la xiera v '1 plat, ab molimlrosqu' hauran tret de las pape- 
rina* ileí senyor MARTI, Ja CRIADA, qu' llaurà sortit, 
entra y parla baixet à la TÍA TECLKTA. 

Tía. 

Veuran, esperin. (Fa deixar los plats.) Venen 
visitas. Ja V abocaràs la xicolata. 

Meecé. 

Deuhen ser la cusina Isabel y M cusi Ramon. 

Sea. Cixteta. 
Y '1 cusinet Pere Antón. Ha arrivat de viatje. 
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TU. 

( ;Qué 'm diu? (sorpresa gran) i&e quan ensà? 
Sea. Cinteta. 

F*r casualitat, passant per davant d 1 hont viu- 
hen, he vist que descarregaban un baul d' aquells 
qu' estilan las personas ricas. he preguntat de 
qui era... 

Tia. 

(A Mercè.) Cuydat de fer berenar à las nenas 
convidadas... Si son ells ja 't cridaré... (Sxirt 
Marieta.) 

(A las vehinas.) <;Me permeten? 

Sra. Cinteta. 

No estigui per nosaltres. (£" aixecan y alguns 
se retiran. Al eixir se crusan ab Pere Anton.) 

ESCENA XI. 

TIA TECLl'.TA, PERE ANTON, senyora SULA, senyora 
C1NTETA. 

Sra. Cinteta. 
jMírisel! ^no li deya? 

Pere Anton. 
Per molts anys, tia Tecleta! fpüm li prova la 
festa?... 

Tía. 

(A la criada.) jLas personas que demanaban? 
Criada. 

Lo senyoret y una dona que s' erraba de pis. 

{Surí.) 

Tía. 

;Ah! ;me pensaba qui sab qui eran! 

Pere Anton. 
Ja ho veu, tía. No més sochjo que vinch à fe- 
licitaria. 

Tía. 

Yal més tart que may... r ;t)' hont surts? Te feya 
qui sab ahónt! no eras?... 

Pere Anton. 
No pensaba tornar tan aviat; pero un d' aquei- 
xos días mirant lo calendari vaig dirme: 23, San- 
ta Tecla! festa major de Tarragona. 

Sra. Cinteta. 

24, la Mercè! 
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Pere Anton. 
Pendrém uns quants días de llicencia. 
Tía. 

Y aixó jqu' ets soldat? <;No eras metje? 
Pere Anton. 

Ara comenso à serho. Avans d' establirme per 
aquí, '1 papà ha volgut qu' anés à perfeccionar- 
me visitant hospitals de Fransa, d' Alemania... 
Donchs sí, he obtingut uns quants días de lliber- 
tat y he arrivat à temps pera donarli las bonàs 
festas. 

Sra. Cinteta. 
T donarlas demà à la cusineta Mercè! 

Pere Anton. 
(Cremat d la veMna.) ;Quína penetració! 

Sra. Sula. 
Sí, sen3 r or, sí, tot lo que veu ho endevina. 

Sra. Cinteta. 
(A la senyora Sula.) <<Que vé? (Li parla bai- 
xet. Paiísa.) 

Pere Aston. 
(A la tia.) jQuí son aquestas batxilleras? 
Tía. 

No 'n coneixes d' altres. La més prima es la se- 
nyora Cinteta del herbolari, V altre la senyora 
Sula de las indianas... anaba à cusir à casa 
vostra. 

Pere Anton. 

No recordo. 

Tía. 

Donchs ellas prou te coneixen... y à ta mare. 
Sra. Cinteta. 

(iQue no 'm recorda? (A Pere Anton.) (A la tía 
Tecleta.) Aqueixos senyorets s' han fet homens 
sense qu' una se 'n adonés... Encara recordo un 
dia que passant davant de casa... à un de ros- 
set... crech qu' es lo militar, li ra.jaba sanch del 
nas y '1 vaig entrar à la botiga, ab la minyona 
que 1' acompanyaba, li vaig fer una creu de pa- 
lletas al clatell... 

Sea. Sula. 
Li debía dir i 1 oració. (Rihent.) 

Sea. Cinteta. 
Ab un no res va ser estroncada. 

Pere Anton. 
Sí, ja 'm sembla que recordo... 



— 22 



Tía. 

Lo rosset llavors debía tenir cinch anys. 

Pere Anton. 
jParla d' ahir! Es tinent d' artilleria. 

Sra. Cinteta. 
Venían del jardí del General... ab la minyona 
y la noyeta... pencarà la tenen? 

Pere Anton. 
l'Prou! es casada, tò un nen! 

Sra. Cinteta. 
Parlo de la minyona, la criada... una de more- 
nassa, riallera, creen qu' era del Vendrell. 
Pere Anton. 
(A sa tía.) ,iY Merceneta? 

Tía. 

No hi es. H-jj.it « i a criada.) Digas à la senvo- 
reta que no surti fins que jo la cridi. 

Pere Anton. 

(Resignat.) Donchs... (donantli una capseta) 
per vostè... 

Tía. 

;Gracias! es massa bonich per mi. 

Sra. Sula. 
Uns rosaris encadenats d' or. 

Sra. Cinteta. 

j Son preciosos! 

Pere Anton. 
Per ma cusina (altre capseta). Demà es lo seu 
sant. 

Tía. 

^ Naturalment, à la cusina vens à donarli 'ls 
mm ans d' hora, à la tía à missas ditas. 

Pere Anton. 
No tant, tía... he arrivat de matinada y se m' 
ha passat lo temps... 

Tía. 

En visitas à personas de més agrado que no pas 
aqueixa pobreta tía... Altres anys habíau vingut 
de casa teva à veure fe 'ls castells à mitj dia.° 
Sra. Cinteta. 
Tal dia com avuy... un de morenet, crech qu' 
era 1 més petit, va menjar tanta crema... í Riu- 
hen ella y la senyora Sula.) 

Tía. 

Perquè això sí, lo meu piset no té cap mèrit 
pero per balcons ab bonàs vistas... 
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Sra. Sula. 
No n' hi ha d' altre... 

Sra. Cinteta. 
S' hi veu tota la plassa de las Cols. 

Pere Anton. 
;TJna llenca de catedral de dalt à baix! 
Tía. 

jMenos ne veuhen d' altres! (Enfadada.) Ja 'm 
faig càrrech que per vostès deu sor massa ordi- 
nari aixó de las professons, los xiquets de Valls. 
Sra. Cinteta. 

He sentit à dir que 1' avi de vostè. Deu 1' hagi 
perdonat, cada vegada que baixaban los caste- 
llers, s' ajuntaba ab ells, los convidaba, 'ls se- 
guia, fins s' enfilaba... 

Y era tan senyor com los seus nets... sino que 
portaba calsa curta. (Pausa.) 

Pere Anton. 
No som à ciutat, tía, y, encara que '1 maset no 
sigui lluny, sempre 's pert temps... 

Tía. 

;Ah! i&l maset? ;Fins un dia tant senyalat com 
lo d' avuy! Lo teu papà, la teva mamà no s' han 
dignat venir à besaria santa relíquia... seguir 
las funcions d' iglesia. 

Pere Anton. 

Al papà las festas 1' amohinan. Jo, cregui qu' 
he vingut... 

Tía. 

Per cumpliment, ho suposo, no tens necessitat 
de dirmho més clar. 

Pere Anton. 
(Impacient.) Vaja, tía, no 'm creya que des- 
prés de tan llarga ausencia me rebés... 

Tía. 

jQuo vols que V abrassi? ;fa una calor! ^veri- 
tat? (Totas se ventan.) (Pere Anton busca 'l som- 
brero y bastó en actitut d' anarsen.) 

Sra. Cinteta. 

No, senyor, no... una persona ja coneix lo que 
son modos... Vostès deuhen tenir que clirse cosas. 
(Irònica.) 

Sra. Sula. 
Som nosaltres las que 'ns retirém. 
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Tia. 

(X sense pendre xicolata?... ja tornaran, las 
espero... Cantarem los goigs de Santa Tecla ab 
mossèn Josepet, lo Sr. Martí... y... després. 
Sua. Cisteta. 

Y després jugarem à cartetas. (Surten.) 

ESCENA XII. 

TIA TECLETA, PERE ANTON. 
TÍA. 

creya que to'n anabas? seu home... seu. 
refrescaràs ab nosaltres. (Pansa.) f ;Y la nova? 
jtos germans? 

Pere Aston. 
L" Anton es à Madrit. 

Ttà. 

Jo '1 creya à Barcelona. 

Pere Aston. 
L' Andreu es à Barcelona. 

TÍA. 

Jo '1 creya à Madrit... ri fa de manyà? 

Pere Aston. 
Estudia per ingenier... 

TÍA. 

Eafaelito es sargento... de... 

Pere Astos. 

Tinent d' artilleria, tieta... aviat lo tindrém à 
Barcelona, ha obtingut lo cambi de guarnició y 
demà '1 veurém de pas. 

TÍA. 

^Era à Manresa? 

Pere Astos. 
No, senyora, no... à Sevilla. 

TÍA. 

jLa noya? 

Pere Astos. 
Ab lo seu marit à Zaragoza. 

TÍA. 

jPa de agusil? 

Pere Aston. 

Es jutge. 

TÍA. 

Jo 'ls creya à Lleyda. 
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Pere Aston. 
Hi van estar dos anys... 1' han ascendit. 

TÍA. 

Pèl cas, que siguin à Manresa ó à la Vall d' 
Aràn... 

Pere Astos. 
(Mira impacient per tot, pren lo barret, torna 
d deixarlo.) ^T&n poch 1' interessa tenir noticias 
nostras? 

TÍA. 

Sempre m' interessa tant com à vosaltres lo 
tenirme de mèvas. Si no fos por dichu nien dichu 
ignoraria si sòu morts ó vius. 

Pere Antos. 

; Tia! Cada vegada qu' un de nosaltres ha vin- 
gut à Tarragona 1' hem visitada. 

TÍA. 

Enviats per ta mare que no m' es res y tè una 
mica més de modos... que sino... ;Si hagués de 
sortir de vosaltres! Al teu pare... 

Pere Astos. 

'L parc té moltas ocupacions, no li queda temps 
de fer visitas. 

TÍA. 

jB« n' hi queda per anar al maset? Tot vé... 
de lo que sabém uns y altres. 

Pere Astos. 
;Tía! historias antiguas... no las retregui. 

' TÍA. 

Tinch dret de retreure lo que irE acomoda. Si 
mort mon germà Mariano, jo no hagués reclamat 
aquella criatura que teniau à casa vostra... 
Pere Astos. 

Tia, ja que vol parlarne... Aquella criatura, 
com vostè diu, Merceneta, va ser à casa mentres 
ningú 's cuydaba d' ella, quan vostè... 

TÍA. 

Dígasho clar, home... quan jo vivia de lo que 
ton pare Tn passaba, quan jo vivia de caritat. 
Prou m' ho heu fet sentir no fentmo padrina quan 
per dret me pertocaba... Es un clau que '1 tinch 
aquí '1 cor. 

Pere Astos. 
Deixis de claus. Si '1 papà va proposar quedar- 
se à Merceneta. va ser perquè eram cinch y una 
criatura més ó menos... 
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Tía. 

;Vaja, home, tu 'm prens per altre! Ton pare 
volia quedarse la criatura perquè sab que la dei- 
xaré rica... y entre tants cusinets... 

Pere Anton. 
(Sério.) Vostó 'ne atribuheix intencions... 
Tía. 

Tu has sigut sempre '1 més cumplimentós; pe- 
rò, noy, no serà per tu. Soch senyora de lo que '1 
meu germà 'm va deixar y faré hereva à Mer- 
ceneta casantla ab una persona que no me la 
prengui un cop casada, que no se V endugui per 
aqueixos mons de Déu y 'm deixi abandonada. 
(Pausa.) 

Pere Anton. 
Ja que V he vista à vostè bona v sana... 

TÍA. 

;Ja ho crech! 1' altre dia per poch que no 'm 
moro. Si no hagués sigut lo senyor Martí, la se- 
nyora Sula, que van corre. 

Pere Anton. 

Me 'n aniré... fins sense veure à la cusineta. 

ESCENA XIII. 

Anteriors, MERCK qu' entra de puntetas. 
MlïROÉ. 

(jQuí soch? (Tapant los ulls d Pere Anton.) 
jQuàn has arrivat? £jf ton germà? me creya qu' 
hauríau arrivat lo mateix dia. (Afectuosa, con- 
tenta.) 

TÍA. 

jNoya! (Enfadada.) ;Te prens unas franque 
sas! T* habia dit que £ cridaria... Vessi hagués- 
sim parlat de cosas... 

Pere Anton. 
(A Mercè.) ,;Sabías que veníam tots dos? 

Mercè. 
(Confusa.) Sí... no. 

Pere Anton. 
^Pèl papà? jV has vist?... ^per Eafael? gV es- 
criu? 

Mercè. 

;Qué sé jo! m' ha semblat veyente & tu... 
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Tía. 

Que 1' altre seguia darrera... com sempre ana- 
bau plegats quan erau aquí... 

Pere Anton. 

(Contemplantla.) Qu' hermosa s' ha fet, ^veri- 
tat tia? encara ha crescut. M' arrivabas... (Amt- 
dantse.) 

Tía. 

(A Mercè.) Tu ocupat de la xicolata. [Teniu 
unas maneras! 

Pere Anton. 
S' ha fet una senyoreta... casadora. 

Mercè. 

i Casadora! ja ho crech... ;No 'm queda més 
perspectiva que 'I matrimoni! quina llàstima que 
jo no hagi sigut un xicot... com vosaltres... à la 
meva edat comenséu à eixir del niu, yjo soch 
casadora, es à dir, bona per ferne un de niu,_y no 
móuremen de las voras com ¥ auveneta. Si ha- 
gués sigut home hauria seguit la carrera del pa- 
pà... jpobret papà! y à horas d' ara... 

Pere Anton. 

Serias Contra ahnirante. (Rihent.) 

Mercè. 

Al menos guardià marina... avuy visitant te- 
rra andalusa, demà gallega, unas quantas millas 
més, v à França. Lo nostro barco hauria cami- 
nat moltíssim y sense notarho, jhola! las costas 
inglesas. D' Inglaterra al Polo Nort, hont fa tant 
de" f ret, fugintne per corre al ardiente polo, com 
deya aquell gran poeta, y à cada latitut impres- 
sions novas, aventuras à cada pas... ab criollas. 
serpents, princesas indias, piratas, fins qu' arri- 
vat als cent anys carregat cl' honors y de rique- 
sas, hauria tornat à la méva terra seguit de 
xinos, d' indios bravos, de negres ab anellas al 
nas, que m' haurían seguit à una montanya ben 
alta hont hauríam construhit un palau... 

Tía. 

La xicolata "a deu sobreixir. 

Mercè. 

;Ay, tia! de tant amunt qu' eram, ferme caure 
à la xicolatera... Vaig à veure. (Surt corrent y 
torna.} 

(A sa m.) No, senyora, no... La Pona la vigila. 
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Donchs sí noy soch casadora, y l a prova eS 
que ja tmch novi. 

Tía. 

Noya, Mercè, 't repeteixo... 

Mercè. 

La tía s' ho portaba mítj amagat, se flo-uraba 
que jo no me 'n adonaba perquè no 'm°sentía 
queixarme ni alegrarme... Veig- tan pocas caras 
amigas! 

Tía. 

Lo que ets tu una poca solta que devegadas 
enrahonas. 

Mercé. 

Me tenen promesa à... un tal senyor Feliuhet 
;qne 't pensabas! La tía m' ho ha fet saber la sen- 
mana passada... cle manera que no m'ha atent 
possible enterarne à ta mare. 

Tía. 

>a S? M Jïf rl ïí f F Isabel? [A Mercé -) ( A An- 
tón.) t ho deu haber escrit? Y natural- 
ment... 

Meecé. 

l'Por qué no, tía? 

Tia. 

]T ho había vedat! Vindran à ficarse en lo aue 
no ls importa. 1 

Meecé. 

(A Pere Anton.) Feliuhet, lo fill d' aquell sas- 
tre de la Baixada del Patriarca... Un qu' aviat 
se mudarà à la botigueta que tenim per llogar 
abaix à la cantonada, ^veritat, tía? (Irònica" 
Tía. 

Lo senyor Martí Balcells. 

Peee Anton. 

No recordo... 

Meecé. 

Li diuhen de renom... (Eihent ) 
Tía. 

jNoya!... las tòvas brometas... 

Mercé. 

No es cap mala paraula, déiximho dir, tía. 
{Riu que nu.) ' 

Tía. 

Se diu Balcells y res més, y en quant al seu 
fill, es un jove molt com cal; respetuós. atent 
desinteressat, nnbuhit de bons principis. ' ' 
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ESCENA XIV. 

Anteriors, CRIADA, senyor MARTÍ, FELIUHET, vestit de 
negre y armilla blanca, guants, sombrero de copa, tímit, 
encarcarat. Portarà à la mà un paper vert, caragolat en 
forma de paper de solfa. 

Criada. 

Entrin, entrin. 

Feliuhet. 
;Senyora Tecleta! ;senyoreta! 

Se. Martí. 

(Sorpresa desagradable.) <;Vostó per aquí? (A 
Pere Anton.) 

Mercé. 

(A Pere Anton.) Ja veus que 't coneixen... ara 
parlabam de vostès... <;tu també 'ls recordas? 
Peee Anton. 
No 'n conech d' altres... [d Feliuhet) sent pe- 
tits habíam anat à estudi de primeras lletras 
junts y més grandets habíam fet comedias... tu 
sempre volías los papers terribles... te deyam... 
Feliuhet. 

jFoliu! Feliu Balcells (grave) allò \rúpit\ ja no 
m' ho diuhen... Me sabria greu que ho retregués. 
Pere Anton. 
No tingui por... ^Balcells, eh? donchs 1' apelli- 
do no '1 recordaba, senyor Balcells. 

Feliuhet. 

Tant com senyor, no. Díguiho al pare. A mi 
'm basta que 'm tracti de vostè y : m digui Fe- 
liuhet. 

Sr. Martí. 

Hem vingut... 

Tía. 

No tè que donar esplicacións, los esperaba... 
pendrém xicolata y mentres tant, Feliuhet. 'ns 
contarà cóm ha anat la professo. Fa molts anys 
que no més ne sento las músicas, lo soroll... En- 
cara no surto al balcó... ja estich servida! 
Feliuhet. 
Donchs, veurà... al passar per aquí... 
Mercé. 

Anaba trencada. 
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Sr. Martí. 

i Veus! ja t ho deya. Tothom se 'n h a adon-it 
haunas d haber fet de reugleridpr. ' 
Feliuhet. 
No puch ser per tot arréu. 

Pere Anton 
iEs clar! prou ha fet ajudant à portar... 
Feliuhet. 

baítL^f 7° q T ' J tàIam P esa > sobre ^t los 
f i' y'ls de darrera, per mor 

del, balansos ^comprèn? (A Pere Anton ) 

r> . ,„ Peiíe Aj íton. 
i-frou! ^resíos de trdngul.) 

FELIUHET. 

pum"!.%^r mpre ' lsCOnfíana Personasde 
r Siï. Marti. 

a nooiesa lo cual que com vostès comprenen 
lo noy ha alternat ab ío bó y millor de la ciutat' 
Lo senyor que anaba darrerl sè qu í em Fe 

meS ? StÍt dG verme ». 10 Pi'cubert de" 
meclailas, fins duya espuelas. 

Feliuhet. 

M he deixat dir si era un senyor que reb cà 
rrechs de bacallà... y p han fet cónsn ih> „i 
de las Américas. Ul d al §' una 

e Sr. Martí. 

feía°S a pS CaSaCa C]U ' enlluhe ™ a - es feyna 
Tia. 

ri Hi ha hagut animació? d ha sigut lluhida? 

,. Mercè. 
i-benuhet! (Interrumpint d sa tia.) 

Feliuhet . 

dVJte mana? 

J p R C K 

xi'énSÍ C l- qUe i 1 ^^* de fer? Pel ' després de la 
xicolata hi vindria bè un geladet. 

n . Sr. Martí. 

RiSo mai 'f, de DèUD0 hi hem P ensat -' corre, tu 

rSLY^T^ las voltas ' y al 5iï 

T . Feliuhet. 
Li comprém tota la quechela. 
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Sr. Martí. 

Tota no, home... se n' hi compra una cosa en- 
rahonada... 

Feliuhet. 
Dónguins gots, copas. (A las senyoras.) 
Sr. Martí. 

Deixat de gots. Farem venir lo valencià... ab 
V eyna. 

Feliuhet. 
r ; Y si 'n trovóm dos? 

Sr. Martí. 
Ab las duas eynas. (Surten corrent.) 

ESCENA XV. 
Mercè. 

l'ï" agrada la quechela, cusinet? 

Tía. 

; Alió que venen los xufleros! Vaya uns gelats 
més ordinaris. 

Pere Anton. 
Deixi fer, tía, son deliciosos... gracias. (A Mercè.) 
Mercè. 

Ja veus que recordo 'ls teus gustos... quan 
eram petits suvint ne feyam pujar à casa (trista) 
d casa vostra, v tu 'm convidabas. 

Tía. 

Ilauriam de desar los cobrellits... la Pona no 
enllestirà may. 

Mercè. 

Bueno, aném... Por no ser menos galant que 'ls 
Balcells padre é hijo, y per acompanyar los ge- 
lats... 

Pere Anton. 
Sí. (Pren lo barret.) 

Mercè. 

Ja veus que 't tracto ab franquesa... com à 
germà (marcat). No tardis. (Surten la tia Tecleta 
y Mercè.) 

ESCENA XVI. 



Pere Anton. 
(Ab lo barret d la md.) ^ Ahónt aniré à comprar 
pastas, dulces, una cosa presentable?... Francis- 



ca, Antònia, Paula, ^cóm se deu dir la criada? 
(JJuscanüa per lasportas. j^Quó pensar de la seva 
recepció? Jo qu' arrivaba/'l cor ple d' amor, de- 
cidit à dirli que si ho vol parlarem al papà... la 
mamà hi ve bè... 



ESCENA XVII. 

PEHK ANTON, HfE&CÉ. 

Meecé. 

[Gran sorpresa.) ^Encara ets aquí?<;per ahónt hi 
vols anar à comprar los dulces? la porta es darre- 
ra teu (lo costat oposi). 

í*!JUi Anton. 

(Rihent.) {La, tia? 

Mercè. 

Discutint qualitats y ta.ras de la professo ab la 
criada... Tinch de preparar la pisa fina, 'ls tova- 
llonets brodats, vull obsequiarte. 

Pere Anton. 

T ajudaré. 

Meecé. 

las pastas? {Treu plats, tassas, etc.) 
Pere Anton. 
Hi enviarém à la criada. (Pausa.) Veuràs, Mer- 
cè, he vingut dc tant lluny... 

Meecé. 

jPerque la teva mamà t' ha escrit que m casa- 
ba? (Rihent.) 

Peee Anton. 
Sabia vagament la noticia... 

Meecé. 

No ho neguis... la vaig fer saber à la cusineta 
Isabel perquè ella la fes circular entre 'ls seus 
fills... Comprens que si us hagués d' escriure à 
tots... ab això dihent las cosas à ta mare... 
Peee Anton. 
He vingut, més que per tot, per dirte... 
Meecé. 

£ Alió d' avans? jqu' he crescut? 

Peee Anton. 
Qu' es una delícia veuret, qu' estich orgullós d' 
una cusina com tu, que may lo tèu recort... 



Meecé. 

(Aturantlo.) Si fos vanitosa, podria esvanirme 
de que un jove que deu haber vist tanta hermo- 
sura!... Precisament à Alemania diuhen que las 
noyas in son enciseras. (Sempre arranjant los 
trastets del refresch.) 

Pere Anton. 

Pobretas d' ellas si no encisessin... al menos 
als alemanys. 

Meecé. 
^ISo més als alemanys? 

Peee Anton. 
D' aqueix espanyol te 'n puch respondre. 
Mercè. 

,;De veras? en tant temps qu' ets à... <;ahónt 
eras ara últimament? 

Peee Anton. 
A Berlín... No hi ha dupte de que en lloen se ne- 
cessita gayre temps pera trovarque certas alema- 
nas son bonicas, rossetas com brescas, ingénuas. 
Meecé. 

; Angelicals! 

Peee Anton. 
Precisament. Los àngels als altars... ab túnicas 
de drap d'or, alas estesas, los peuhets nusos, for- 
sa llums davant, núvols à sota. 

Meecé. 

De manera que... 

Peee Anton. 
He sigut fidel à las bellesas de la meva terra. 
Meecé. 

Ja es d' agrahir. 

Pere Anton. 
No gayre. Ne portaba una de cap... recordaba 
à certa personeta. (Pausa.) 

Meecé. 

^Pensas estarhi molt de temps per aquellas te- 
rras? 

Peee Anton. 
Densà que 't parlo, una veu interior m' està 
dihent... 

Meecé. 

[Una veu fonda! fonda! com à las rondallas. 

Pere Anton. 
Una veu molt fonda 'm diu que val més que 'm 
quedi aquí. 

3 
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Mercè. 
i Aquí? j4 Espanya? 

Pere Anton. 
A Espanya sí, a Catalunya. 

Mercè. 

Altòòó! (Pdhent). Si no V aturo anabas à dir 
qu' aquí... 

Pere Anton. 
Era aquí {li pren las mans). Sempre hem sigut 

Mercè. 

{Retira lama.) Menos quan me feyas plorar, 
quan à la noya y à mi... jrecordas, mal cor? nos 
vas matar la nina de porcelana. 

Pere Anton. 
No més hi tenia la cara de porcelana. 
Mercè. 

1 las mans. y 'Is peuhets tan bufons... Vostè 
que hns per jugar feya de me y e (fi Çfl sangrar 
i la cama... Li vas treure las serraduras. 
Pere Anton. 

Era la sanen dolenta. 

Mercè, 

Deixantli la pell ploricó fingit). é Y la nina de 
insta.' çjque no va ser una crueldat? 

Pere Anton. 
jQué li va passar? 

Mercè. 

No 't fassis lo desentès... era rossa com un fil 
d' or y ab tinta la vas pintar de per tot... 
Pere Anton. 

No vaig ser jo. Va ser Eafaelito... probable- 
ment perquè fes de criada à la de porcelana, una 
negrita... 

Mercè. 

No, senyor, no, vas ser tu, per dolenteria... 
la ae porcelana feya temps qu ! era morta. 

(Pausa.) 

Pere Anton. 
; Quina llàstima qu' ara siguis lo que 'n diuhen 
un bon partit! 

Meecé. 

;Vaya una idea! ;cóm més rica millor! 

Pere Anton. 
Sí, pero no goso dirte... 
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Mercè. 

^Qu' he crescut? 

Pere Anton. 
Altres cosas més íntimas, paraulas que medito 
fa temps y que '1 tèu cambi de situació social... 
Mercè;. 

Tontet... soch tan pobre com sempre; la qui 
ha cambiat de posició social, es nuestra respetal·le 
tia D. a Tecla. 

Pere Anton. 
Sí, pero la respetable D. a Tecla explica 'ís sèus 
projectes à tothom... Deixarà 'ls mils duros qu' 
ha heredat de son germà Mariano à V orfaneta... 
à la pobreta Mercè, la dotarà... 

Mercè. 

Mira, altres no han sigut tan tímits. 

Pere Anton. 
i Algú t diu lo que jo no goso dirte? 
Mercè. 

Eesme més favor... ;algúns!... (énfasis). 

Pere Anton. 
Alabo la franquesa... fj 'ls eseoltas? ^corres- 
pons? 

Mercè. 

Devegaclas escolto als uns perquè 'm fan riure 
y à un perquè m' interesa. 

Pere Anton. 

;Ah! (Serio.) 

Mercè. 

^Donchs què 't creyas? De veras, cusinet. No 
só si lo que sento per ell es lo que 'ls novelistas 
diuhen una pasión, pero 1' estimo de tot cor, li 
obeheixo com un anyell... d' avans que jo fos... 
d' avans que jo hagués cambiat de posició so- 
cial... (Em.) 



ESCENA XVIII. 

Sr. MARTÍ ab un chuflero que porta una geladora, després 
FELlUiiET. 



Sr. Martí. 

jEntréu, entreu! ;Pona! (cridant) tregui copas 
de las grans, una sopera. 



Mercè. 

jHola! ja es aquí '1 Sr. Martí... Feliuhet? 
Feliuhet. 

Entreu (ab un altre valencià). ;Pona! porti gots, 
escudellas. 

Mercè. 

]Tía! jtieta! (Surten del cuarto latíayla criada.) 



ESCENA XIX. 

Anteriors, TÍA TECLETA y la CRIADA. 
TÍA. 

;Y aixó? ^que s' han begut 1' enteniment? i què 
'n faréni de tanta quechela? (Contenta.) 

Sr. Martí. 

Comprèn, lo noy s' ha topat ab un valencià, jo 
ab un altre... tal dia com avuy no '$ regateja, 
; veniu, veniu! (als valenciàns). 

TÍA. 

Tingui compte, no mullin res,.. 

Sr. Martí. 

Anirem ab cuydado y 'n farém abocar... lo 
que siga necessari. 

Feliuhet. 
A dojo. pare, mentres o' hi hagi. 

Tia. 

(A Pere Antón.) ^Encara ets per aquí tu? 
Mercè. 

S' ha de quedar per refrescar. 

Pere Anton. 
No podrà dir que la visita no hagi sigut llarga. 
(Surten los valenciàns y se 'n van contant los 
quartos. Haurdn deixat la geladora.) 

Feliuhet. 

Quedéuse 'ls cinch cèntims... No miro prim (d 
sonparè). Los he dit qu' ho deixin tot... jnos en 
fem set rals, pare! 



ESCENA XX. 



TÍA TECLETA, PERE ANTON, MERCÈ, Sr. MARTÍ, 
FELIUHET. 

TÍA. 

(A Pere Antón.) Potser també '1 trovaràs ordi- 
nari '1 nostre refresch. 

Pere Anton. 
De cap manera... 

Sr. Martí. 
Jo había portat melindros. (Los busca.) 
Mercè. 

(A Pere Antón.) ^Veus qué obsequiós? Inútil 
qu' enviém à la criada. 

Sr. Martí. 

Noy, ara es la ocasió, fes via, sino la quechela 
s fondrà... llegeix alló... 

Feliuhet. 

Ja qu' estém entre amichs íntims... me perme- 
tran... me permetrà, Sra. Tecleta. 

Pere Anton. 

No coneixia !' intimitat. (Cremat. Fa posat í 
andrsen.) 

Mercè. 

(Rihent.) Quedat, sentiràs llegir una dècima 
que Feliuhet acava d' improvisar. 

«Ya que el cielo benigno...» 
Feliuhet. 

Dispensi, senyoreta, dispensi... «ya que el cie- 
lo protector» pero ahir, tot improvisantla, me 
surtían deu versos, ^veritat? (d Mercè) avuy, al 
posaria en limpio, no sé com s' ha fet, me a' han 
surtit onze. 

Mercè. 
Millor; serà una undècima. 

Feliuhet. 

Tè rahó. (S' estossega, treu un paper vert.) 

A LA AMABLE DONA TECLA, EN SUS DÍAS. 
UNDÈCIMA. 

Ya que el cielo protector 
os contempla con ternura, 
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permitid à un servidor 

que os desee gran ventura, 

salud, tranquilidad colmada 

es lo que para vos anhelo 

en tan augusta diada, 

y pues tenéis por protectora 

à santa Tecla gloriosa, 

que ella os bendiga à toda hora 

y que seàis siempre dichosa. 

Su humilde servidor... 
Pere Anton. 

Coca ab sucre. 

Mercè. 

(Rihent tan fort com pugui.) ;Hijo! 

Sr. Martí. 
jSenyora Tecleta! (Demanant protecció.) 

Feliuhet. 

(Serio d Pere Antón.) Habíam quedat en que 
allò no m' ho diria y ara m' ho ha dit... Vostè es 
un home sense paraula... 

Pere Anton. 
(Enfado-t.) Y tu un... (Lo pren per la solapa.) 
Tía. 

(Enfadada.) ;Noya! Y tu, si has vingut per in- 
sultar à las personas que 'm portan afecte, ja 't 
podías quedar ahont eras. 

Pere Anton. 

i Tía! 

Tía. 

jNo 'í soch res! Soch tía d' aquell homenot que 
tens per papà, y encara no per voluntat mèva. 
Pere Anton. 

(Lluyta ab Mercè, que no vol donarli 7 barret. 
Ella riu.) 

Feliuhet. 
i Pare! (Ofegantse.) 

Sr. Martí. 
[Senyora Tecleta! Si m' ho permet... 

Pere Anton. 
(Al Sr. Martí.) Vostè vegi de callar (d Feliu- 
het) y à tu t' escalfaré las aurellas. 

Feliuhet. 

Aqueix home 'ns falta al respecte. Jo no soch 
un nen. (Prenent una resolució que U costa.) Vull 
tenir un lance, pare... 
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(Mercè entreté juganera d Pere Antón, que bus- 
ca 'l bastó.) 

Sr. Martí. 
(A Feliuhet.) ^Un qué? 

Feliuhet . 
Un lance de honor. (Fa senyal d' armas.) 

Sr. Martí. 
jCalla, burrango! 

Feliuhet. 
^Podérn comptar ab la seva amistat? 
Tía. 

Si, senyor. 

Sr. Martí. 
;Ab la botiga de baix à la cantonada? 
Tía. 

Ja la poden pendre. 

Feliuhet. 
jNos la lloga baratet? 

Tía. 1 

De franch. 

Feliuhet. 

^Y més tart puch comptar ab la mà de Merce- 
neta? 

Tía. 

No tè més voluntat que la mèva. Si diu que no, 
la desheredo. 

Pere Anton. 
jTía! (Ab lo barret d la md qu' haiord arrencat 
de las mans de Mercè.) 

Mercè. 
Déixals fer tractes. 

Tía. 

(A Mercè.) <iQué dius tu? Oh, es que m' obeiràs. 
Te casaràs à gust mèu... de grat ó per forsa! 
Pere Anton. 

Ni per broma puch consentir en que vostè '6 
permeti disposar de la voluntat de ma cusina... 
y vostès, à qui no vull fer F honor de pendre per 
ïo serio, vostès que Y adulan (d la tia Tecleta) 
densa qu' es rica, esperant lo que no 3' ha de rea- 
lisar... ja poden tornar à cusir sotanas. 

Tía. 

Son à casa mèva, no tens dret d' insultarlos. 

Pere Anton. 
Los adverteixo qu' estàn perdent lo temps fent 
lo tonto. 
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Mercè. 

<;Per qué, pobrets? (Rihent sempre.) 

Feliuhet. 
jDon Pedró Antonio... tindrém un lance! 

(Tiesso.) 

Peee Anton. 
Don Coca ab sucre, quan vostè vulgui. (Despre- 
ciatíu.) 

[Surten Feliuhet y Pere Antón provocantse ab 
la mirada y gesto. Lo Sr. Martí vol acudir d la 
Sra. Tecleta. Mercè riu tant com pot fent adéus 
al sèu cusi, dihent per senyas dia criada que surt 
ab la xicolatera que ja se 'n pot entomar.) 
Criada. 

iQue ]' aboco la xicolata? 



TELÓ. 



ACTE SEGON 



Al Mas. 



ESCENA PRIMERA. 

D RAMON, D.' ISABEL v PERE ANTON prenen cafè sota 
un emparrat. D. RAMON ha fet lo cafè en una cafetera de 
modelo nou. 

Isabel. 

(Retirant la tassa.) Prou, prou, lo fas massa 
fort. 

Ramon. 

A la mamà li agrada '1 cafè de colegial: aygua 
tenyida... Veuré tn cóm lo trovas tu. (Pren la tas- 
sa de Pere Anton y V ompla.) 

Pere Anton. 
(Se precipita d beure y '$ crema. Deixant la 
tassa còmicament:) Deliciós, papà, deliciós. 
Ramon. 
i Adulador! (Riulien.) 

Peee Anton. 
Per no fer esperar P elogi que 1' aroma sol ja 
mereix. (Torna d tastarlo.) Soch del parer de la 
mamà... massa fort! 

Isabel. 

Ab una mica més de sucre... (Li dona sucre.) 
Peee Anton. 

Tè mil gustos. 

Ramon. 

N' hi deus trovar un... Uépol, lo gust del sucre. 

Pere Anton. 
Per mi '1 cafè ha de ser dols... 
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Ramon. 

Incapàs d' apreciar certas clelicadesas de de- 
tall... Veuràs, 1' excelencia del cafè que jo faig 
ab aquesta cafetera... 

Isabel. 

Es resultat de sabias combinacions. 

Ramon. 

No 'm vulguis rebaixar lo mèrit. Naturalment, 
que si '1 cafè fos dolent de mena, per més pre- 
caucions al torrarlo y per més cuydado al mol- 
dre!... 

Pere Anton. 
Y més ciència al dosificarlo... 

Ramon. 

Ecco il problema. . ■ ;Cóm se coneix qu' ets hàbil 
en combinacions químicas! . . . Per cada cent grams 
de Moka n' hi ha <r haber trenta de Puerto Rico... 
^ne vols la fórmula?... jtsns un llapis?... (Pren lo 
marge d' un diari y un llapis.) 

Peee Anton. 
(A sa mare mentres son pare escriu.) f*$fí m' es- 
peraba tant aviat? (Prenentli las mans.) 
Isabel. 

Lo goig de vóuret m' entristeix. 

Ramon. 

(Dóna la fórmula d Pere Anton que la llegeix 
somrihent.) jAnomalías femeninas! jllógica ma- 
terna! Lo goig de vóuret I 1 entristeix. 

Isabel. 

M' entristeix perquè penso en los que no son 
aquí. 

Ramon. 
Demà arrivarà 1' altre. 

Isabel. 

Per vint y quatr' horas, y després... (Pausa.) 
Ramon. 

Ara un veguero d' aquells ^recordas, pïllastrel 
dels que sabíau trovar al últim prestatge de la 
llibreria... L' última capsa la tinch aquí al Mas. 
Cuydado en la manera d' encéndrel. 

Peee Anton. 
(jTambé hi ha fórmula, papà? 

Ramon. 

Que no falla... d' aixó 'n diuhen doctors, y no 
saben encendre un cigarro. 
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Pere Anton. 
Escrigui. (Presentantli 7. llapis y un tros de 
paper.) «Cogeràs una cerilla, la trotaràs, si no 
arde...» 

Ramon. 

«Compraràs pedra foguera.» Vaja ab lo senyor 
doctor; se burlarían... (S' assenta en un balancí, 
llegeix un diari y fuma.) 

Isabel. 

■ Sembla un sultàn! La tasseta de cafè, que '1 
fa pahir... 

Ramon. 

El Baluarte, que 'm fa dormir y '1 veguero que 
'm dóna somnis lleugers... Si... 

Isabel. 

jSi qué? ,;Si 'ls tinguessis tots aquí? Conféssau, 
home sense cor, no ho dirà, no. Vol fer 1' indife- 
rent... Si 'ls tinguessis à tots aquí, serías comple- 
tament fclis. 

Ramon. 

No soch exigent, pedigilefw, com certa perso- 
na. (S' aixeca yl' abrassa.) Avuy no hi ha siosta. 
Tot fumant lo cigarret de la digestió vaig à veu- 
re 'ls mòus rosers... ;Noy! tinch dos «Glòria de 
Lyon», un sobre tot, que fins los jardiners d' ofici 
me 1' envejan... una exuberància, una coloració. 
(Surt.) 



ESCENA II. 

D.» ISABEL, PERE ANTON, que porta paquets de llibres 
y 'ls prepara, lliga, etc. 



Isabel. 

A casa 'ls plets, aquí 'ls rosers, la traducció 
dels clàsichs. <;Tu no hi tens aflció à las flors? 
Donchs mira, s'encomana... A mi avans m'agra- 
daban, com tot lo qu' es hermós y afalaga; pero 
no 'n coneixia molts noms, los mèrits y primors. 
Densa... qu' estém solets à casa, venim més su- 
vint aquí al mas, y com ton pare sempre està en 
conferencias ab jardiners d' ofici ó consulta catà- 
lechs, llibres, he anat poch à. poch compartint las 
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sòvas aficións. (Pausa.) Semblas trist. fill... <jqué 
't passa? quan escribías que t' anyorabas y jo 't 
vaig dir que vinguessis à passar festas ab nosal- 
tres, creya qu' al ser aquí 't veuria alegre. 
Pere Aston. 
Ja ho veu, mamà. Encara 'm dura la tristesa de 
1' anyorament. 

Isabel. 

Donchs animat, no duptis tant de tu y tindràs 
molt guanyat pera no duptar dels altres. A una 
mare se li pot parlar seriament de cosasíntimas... 
parla, vuyda '1 reconet dc las cosas melancóli- 
cas. (Donantli un copet al cor.) Hi ha cert pudor 
de sentiment que ; ns veda parlar dels nostres més 
amagats afectes à personas que fins sent amigas 
poden trovar reparos; pero una mare no critica, 
no comenta, no parla de lo que 'ls sèus fills li 
confían. Si ho trova just ho aprova, si li sembla 
errat ho fa observar sense agror, sense ironia. 
(Pausa, baixet.) Tu sens per certa persona que 
també m' es simpàtica' digas... francament: <;sents 
amor per Merceneta? 

Pere Anton. 

jPer qué confessarho, mamà? 

Isabel. 

En primor lhs.uk per donarme una prova de 
franquesa... y després per si de cas me necessitas; 
figurat una aliada com jo! 

Pere Anton. 
Gracias, mamà, gracias; pero temo que aliats 
y tot no conseguirém rendir à la enemiga. 
Isabel. 

jEnemiga! ;pobreta Mercè! Estich convensuda 
de que. t' estima. Quan enrahoném de tu, dels 
tèus gormàns, y jo, per feria parlar, li faig bro- 
meta contantli lo que m' escribíu, dihentli que 
ja dobéu tenir novias, ella es del meu parer y 
bromeja. Sols se posa seria, relativament seria... 
(somrïhent) parlant de tu. Sols de tu parla ab 
respecte. 

Pere Anton. 
Precisament, mamà. La meva mala sort ha vol- 
gut que densa qu' ella era així... densà que co- 
rria per aquí, los cabells esparsos, las galtas ro- 
jas per 1' animació, ab 1' intensa alegria de sen- 
tirse libre y entre gent que 1' estimaba, densà 
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que sal taba y 's movia com un aussellet enciser 
y xamós, densà qu' ella menudeta yjo adoles- 
cent, la prenia en brassos per ferli saltar marges 
yla'portaba à coll quan la veya fatigada y la 
defensaba en sas batallas ab 1* Antón, ab la no- 
ya... ab Eafaelito, tant tormentós... sempre al 
donarli jo una prova de tendresa, sempre! la me- 
va sort ha volgut qu' ella 'm donés las gracias... 
de paraula ó en acció d'una manera... respec- 
tuosa. Ahir, vostè m' ho va aconsellar mamà, 
vostè 'm va dir qu' anés à véurela... Vàrem 
parlar sense que ningú 'ns escoltés... Jo hauria 
volgut que la conversa sense ser seria, hagués 
sigut formal... y ella'm va parlar de... ninas! 
dels pretendents que per ella sospiran. 

Isabel. 

Pero no 't va dir clar qu' estimés seriament à 
ningú. 

Pere Anton. 
;Seriament! jquó sé jo? tot ho diu Tinent: pero 
no obstant, me va declarar ab serietat relativa 
qu' había donat lo séu cor à itna persona, à un 
jove... 

Isabel. 

lY tu ho creus? Jo 'n dupto, una broma seva, 
;es tant riallera!... 

Pere Anton. 

Riallera per espressarse, molt sériaper sentir... 
Fins per dir cosas poch agradables tò sempre als 
llabis aquell somriure qu' ha sigut, lo mèu encant 
densà que soch home, aquell riure fresch é inge- 
nuo qu' al anàrmen de casa per seguir lo pro- 
grama imposat pèl papà... 

ISABEL. 

Aconsellat, fill, aconsellat tot lo més... '1 papà 
voldria que fóssiu sabis, distingits, ditxosos. 
Pere Anton. 

(Resolt.) Donchs jo, mamà, no puch serho si 
Mercè no correspon al amor que sento per ella. 
(Pausa.) No he fet may lo que 'ls jovens dels 
meus anys ne diuhen calaveradas... pero 'n faré 
una, mamà, una no més... y serà grossa. Així que 
jo sàpiga positivament si Mercè ha promès lo séu 
amor à un home... L'home preferit per ella... 
(tràgich) . 
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Isabel. 

Fill... fill... m' espantas... Has de jurarme que 
sig'ui qui sigui '1 sòu preferit (rihent) dat cas qu' 
existeixi, te conduhiràs com un home sensat, d' 
educació perfecte. 

Pere A.NT08- 
;Mamà! (abrassantla y plorant) jmamà! me 'n 
dono vergonya.. . jo enamorat... com... 

Isabel. 

^Com un cadet? gcom si fossis un Eafaelito?... 
jy per qué no? Sempre V has imaginat tenir do- 
ble edat de la que canta la íe de batisme. 
Pere Anton. 
Tinch deu anys més que Merceneta. 
Isabel. 

Jo dotze menos quo '1 papà. L' home ha de ser 
més vell, més experimentat... Veuràs, veuràs, 
(consolantlo) avuy pujaran elia y la tia. 

Peke Anton. 

{Avuy? jaquí? 

Isabel. 

Sí, las he vistas aqueix matí al claustre de la 
Cathedral! y la tia ab gran misteri m ! ha dit que 
vindrían per un assumpto molt serio, (rihent) al- 
guna trifulea ab lo sòu llogater... un que no li 
paga 'ls lloguers y li malmet la finca. 



ESCENA III. 

Anteriors, D. RAMON, ab grans manats de rosas qu' anirà 
posant hont convingui. 

Ramon. 

Bè, parlem de tot, senyor doctor... ^quànts días 
f hi tindrém per aquí? 

Isabel. 

Al menos un mes... ó potser per sempre... 
Ramos. 

çiQué dius? (d Pere Anton) f ;y donchs la tuber- 
culina? iy '1 tèu cèlebre doctor Koch? <ya no hi 
vols tornar per aquellas terras? 

Isabel. 

íQuàn podré tenirlos à tots arredossats dintre 
la falda? 
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Pere Anton. 
Som massa grans, mamà; no hi cabríam. (Som- 
rihent tristament.) 

Ramon. 

;Es la vida! Mentres eran petits, ansias, inquie- 
tuts per las sèvas malaltías, després pèls seus es- 
tudis... sempre us voldria tenir aprop (acariciant- 
la). A la noya 1' hem tingut dos mesos. 

Isabel. 

Ab lo nen. ;Es mésmono'.... una preciositat. Ja 
camina solet.. nos coneixia à tots. 

Ramon. 

Haurías de passar encara un parell d' anys 
prop de professors eminents, estudiant à fondo 
las malaltías nerviosas... Lo que 1' home neces- 
sita conèixer cs tant! lo que pot estudiar tant po- 
quíssim, que I especialista s' imposa... No diràs 
que no t' hagi triat una especialitat bonica... Te 
donarà reputació, profit y poca feyna... Avuy 
tothom està enervat, avuy tothom es nerviós. 
Fins als tront' anys pots campar por tu respeto, 
després i casa. Quan comensém à forn os vells 
volém tenir lo metjc à domicili. (Busca llibres, va 

Isabel. 

Estem tant solets... Ell fa '1 cor fort (lo pare) 
y 1 sents dírte que 'ls homens han de buscarse la 
vida, s' han d' expatriar. (Ploricó.) 

Ramon. 

L' home jove ha de seguir lo vent que dispersa 
la juventut enviantla à buscar fortuna lluny del 
país natal, ahont s' adquireix poca experiència. 
No 'ls hem educat perquè malgastin lo temps per 
casinos de ciutat petita. 

Isabel. 

Tu prou hi has travallat en la ciutat petita. 
Ramon. 

Jo, perquè à 1' edat d' ells era molt pobre. 
Isabel. 

5' hauria de deixar de plets, ^veritat, Perico? 

Ramon. 
<iQué faré quan no fassi res? 

Isabel. 

(Y las flors? <;y 'ls rosers? 

Pere Anton. 
<• Y la traducció d' Horaci? 
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Ramon. 

No íf en riguis, fill irrespectuós. 

Peke Anton. 
Horaci... ó la política local. Ja 'm sembla veu- 
re al papà empunyant la vara d' alcalde... 
Ramon. 

No. no, noy... quan me retiri dels negocis... 
dels altres, passaré '1 temps ab amichs que no 
responen... (los llibres) Y no 't pensis, ja m' había 
mitj tentat aixó de sacrificarme per la res públi- 
ca, però ben pensat, ho be deixat corre... figÍL- 
rat: uns quants electors babían decidit votar per 
mi. Jo hi consentia, quan un altre grupo va ve- 
nir à preguntarme: «<íde quin partit es vostè?» 
«explíquins lo sòu programa social, lo sèu credo 
polítich». Los vaig respondre que per ser de 1' 
ajuntament no 'm semblaban indispensables gay- 
res programas ni gayres credos. Ells se varen 
obstinar, y sense com va ni com costa discutían 
ab lletras de motllo la mèva manera de pensar 
en religió, en política. Exasperat, vaig enviar 
una carteta al Faro, ora '1 paperet que més m' 
atacaba. 

Isabel. 

N' es director en Perico Comas. jSabs, Perico? 
'1 geperudet. 

Pere Anton. 
(iLo fill del metje? 

Ramon. 

Ell mateix. Bò ó mal també s'ha graduat, pero 
com no tè malalts, ha emprés la curació de la 
pàtria entera, de 1' humanitat en massa... Donchs 
sí, li vaig enviar quatre ratlletas dihentli que '1 
mèu credo era '1 «Creeh en un Deu» y que 'ls 
meus programas so resumían en pocas paraulas: 
políticament, tolerància; socialment, bonsmodos; 
econòmicament, lo vi car y'l pà barato. (Riuhen.) 
Pere Anton. 

(Y en conseqüència? 

Ramon. 

Me van retreure cosas de 1' any mil, que si 
quan jo era petit había estudiat llatí al semina- 
ri, que si llavors de la milícia nacional jo no vo- 
lia fer guardias... y aquí 'm tens disposat à tor- 
nar da capo à tractarme ab lo respectable senyor 
Cícero, lo distingit senyor Virgili Maroni, qu' al 



entrar à la vida habían sigut las mèvas primeras 
coneixensas... Lo qu'es aquest senyor. ( Un llibre.) 
Peke Anton. 
(Mirant lo títul.) Lo preferit... Odas d' Hora- 
ci... Sàtiras... 

Ramon. 

Haig de poguer poch, ó li faré dir en clara 
llengua catalana totas las boniquesas que digué 
ell eu la sèva. 

Pere Anton. 
{Fullejant uns fulls manuscrits.) Qué sè jo, 'm 
sembla... 

Ramon. 

jQue la mèva traducció es elegantíssima? Si 
vols alabarnie t' agraheixo 1' intenció; pero no 
ets vot en la matèria... Avuy dia ni deixebles ni 
mestres sabeu més enllà del Musa Museu. 



ESCENA IV. 

Anteriors, CRIAT. 
Criat. 

D. Ramon, preguntan per vostè. 

Ramon. 

(•Qui es? un dia de festa, lluny de ciutat. 
Isabel. 

Algun masover que vol consultarte... Aném (d 
Pere Anton) t' ensenyaré la colecció de came- 
lias. (Surten.) 

Criat. 

Los conech de vista. Lo de més edat m' ha dit 
que 's deya Martí. 

Ramon. 

<-Qué son molts? 

Criat. 

Dos. 

Ramon. 
Martí... ^un de gros? 

Criat. 

No m' ho ha dit. W ha dit qu' era sastre... Han 
vingut en una tartaneta. Sembla que han abo- 
cat. ,jY '1 company? (Al Sr. Martí al passarli prop 
per surtir.) 

i 
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ESCENA V. 

1). KAMOX, S't, MARTÍ. 

Sk. Martí. 

(Al criat.) Endega '1 matxet. (A D. Ramon-) 
Deu lo guard... Martí Balsslto, per servirio. Sas- 
tre de pare en fill. 

Ramon. 

;Ah! Deu venir pera arreglarme la roba que la 
meva senyora va encarregar per mi. (Apart.) 
jQué s' ha fet mal? 

Se. Martí. 

Sort qu' hem caygut en tou. Li asseguro qu' 
una mica més avall 'ns matabam. US' espolsa.) 
Nos hem omplert de fullaraca. Jo m' he fet espli- 
car bò ahónt era aqueix maset per un vehí; un 
que segons diu, esta fart de venirhi, y de tant 
bò que m' ho ha explicat hem fet mitj hora de 
marrada y miri, hem abocat... Do primer carre- 
tera avall... andando! al passar lo riu trenqueu 
à dreta... trenquem a dreta... quan tro veu una 
sinia trenqueu à 1' esquerra... trovem la sinia, 
trenquem à V esquerra. Seguiu lo marge y al 
cap devall trovareu una portalada gran. Seguim 
lo marge, refiats, dintre la tartaneta, mira que 
mira cercant la portalada gran... lo matxet s' 
atura, lo noy li venta garrotada, la bèstia 'n fa 
una de las sèvas (s' encabrita) pata-pum, dintre 
una bassa... y '1 noy y jo darrera... es a dir, da- 
vant, perquè de la sotregada hem sortit dc la 
tartaneta per damunt las orellas del matxet. 
Ramon. 

;Quín greu me sap! prengui alguna cosa... 
;Esteve! (Cridant.) 

Se. Maetí. 

Xo senyor, no, gracias... no fa gayre hom sur- 
tit de taula... (Espolsantse.) 

Ramon. 

Sento moltíssim 1' accident, sobre tot que no 
valia la pena d' incomodarse. 

Se. Martí. 

Aixó de si valia la pena ó no, ne som jutjes 
nosaltres. 



Ramos. 

jEsteve! porta 1' americana! (Cridant.) 



ESCENA VI. 

D. KAMON, Sr. MAHTI, FKI.IUHKT cspolsamso. 
Sr. Martí. 

;Lo noy! 

Feliuhet. 
;Feliuhet! soch Feliuhet. 

Sr. Martí. 

Es molt bon noy, poro clevegadas se crema y 
tè malas espurnas... (Pausa.) 

Ramon. 

Donchs sí. ja he dit al jove que tenen à la bo- 
tiga, que tot era qüestió d' allargos. 

Sr. Martí. 

Si donéssim allargos al assumpto... qui sap lo 
que podria succehir. 

Ramon. 

Xo 'm sembla... 

Feliuhet. 

Si vostè 's trovés en lo nostre cas no parlaria 
aixís. 

Ramon. 

Un cop allargat... 

Sr. Martí. 

Sí jpero ella? 

Ramon. 

c ;Quí ella? <d' americana? 

Feliuhet. 
\A son pare,.) (Y%v qué li diu americana? 

Sr. Martí. 

(Baix d Feliuhet.) Son pare, que al cel sigui... 
había estat molts anys à Amèrica, hi va morir. 
Veurà . . . 

Ramon. 
Si no s' explican clar. 

Sr. Martí. 

Per aixó venim. 

Feliuhet. 
Pera parlar clar... 



Sr. Martí. 

Comprèn, fa molts anys que tenim establiment, 
y la bona anomenada... 

Feliuhet. 
17 honor antes que tot. 

Ramon. 

,;Qué no 'ls había succeint may? 

Se. Martí. 

Ara fa clos anys. 

Feliuiiet. 

;Pero, pare! no va ser un cas tant serio, en 
atenció à las personas de qui 's tracta. 

Ramon. 

Favor, favor. 

Sr. Martí. 

Va ser ab gent del nostre carrer,- 1' apotecari 
de prop de casa... miri, no obstant... 

Feliuhet. 

Vàrem renyir. 

Sr. Martí. 

Vàrem perdre la parròquia, y aixó que '1 senyo 
Etzarias casi cad' any 'ns feya fer un remendo ó 
altre. 

Feliuhet. 

Fins feyna nova. 

Sr. Martí. 

Tens rahó, aquellas giras à la capa. ;Lo prac- 
ticant!... 

Feliuhet. 

Tota la culpa va ser del estrafalari del practi- 
cant... festejaba la noya. 

Ramon. 

Quan hagin acavat... (Rihent y assentant se.) 
Sr. Martí. 

Me sembla que '1 cas s' ha d' explicar. Donchs. 
densa de la renyina no 'ns han fet fer may més 
una puntada... lo qual que, com vostè compen- 
drà, ni '1 noy ni jo tampoch hem tornat à ferlos 
guanyar un quarto. En primer lloen may estém 
malalts. 

Ramon. 

Gran medi per no enriquir als apotecaris. 
Sr. Martí. 

Sí, pero avans... 
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Feliuhet. 

Alió, per no fernos desoblidar, qu' ara una on- 
seta de bolas de sucre per la tos del pare. 
Sr. Martí. 

Qu' ara una figueta d' oli d' atmetllas dolsas 
pèl mal d' aurella de Feliuhet... n' es molt per- 
judicat. 

Ramon. 

//Veu? (Ensenyantlos V americana qu' haurà 
portat lo criat.) 

Sr. Martí. 

;Prou! (Se la miran ab atenció ell y Feliuhet.) 
Cusit ab màquina. 

Feliuhet. 
Los traus fora de lloch. 

Sr. Martí. 

Una porqueria... 

Feliuhet. 

;Un bunyol! 

Sr. Martí. 
D' aquí vuyt días descosit. 

Feliuhet. 

Estripat. 

Sr. Martí. 

Miri, dotz' anys que '1 porto (lo gech) no, miri- 
sel per dins y fora... cusit à prova de bomba... 
aqueix repunt fet pèl noy. 

Feliuhet. 
Y aixó que no més era aprenent. 

Ramon. 

Bè, jo no miro tant prim y ab tal que m' allar- 
guin las mànegas... 

Feliuhet. 

;Jo! 

Sr. Martí. 
Que las hi allargui qui las ha fetas. 

Ramon. 
^Cóm qui las ha fetas? 

Sr. Martí. 

Miri senyor don Ramon... don Ramon ^veritat? 
Ramon. 

Per servirlo. 

Sr. Martí. 
Lo sèu fill nos va insultar ahir. 

Feliuhet. 
En qualitat de novis. 
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Sr. Martí. 

Y ara vostè 'ns insulta. 

FELIUHET. 

En qualitat d' artistas. 

Sr. Martí. 
De manera que pare, fill... 

Ramon. 

Y esprit sant. (Cremat.) 

Sr. Martí. 

Tenim motiu. 

Ramon. 

Qui tò motius per no escoltarlos més soch jo... 
Si no es vostè '1 que m' ha fet aqueixa pessa... 
carré de la Nau? 

Sr. Martí. 

Baixada del Patriarca... de pare en fill fa mil 
anys. 

Eamon. 

i Ah! jjDonchs per qué han vingut? 

Sr. Martí. 

Per ferit saber que la senyora Tecleta 'ns ha 
donat la seva paraula. 

Ramos. 

<; Paraula de qué? 

Sr. Martí. 

De casament. 

Ramon. 
(Rihent.) L' enhorabona. 

Sr. Martí. 
No senyor, no. Jo no estich per casoris. 

Feliuhet. 

Soch jo '1 novi. 

Ramon". 

(Rihent més fort.) ;Ah! '1 felicito, jove. 

Feliuhet. 
Novi de Merceneta. 

Ramon. 

iAh! (Sech y serio. Pausa.) Prou hem rigut, la 
cosa. es seria. 

Sr. Martí. 

Y tant seria... 

Ramon. 

Soch lo tutor de la noya de qui parlan. 
Sn. Martí. 

Donchs miri, no venim per demanarli '1 seu 
permís... Venim per altre cosa... (8 1 estossega.) 
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Ahir lo meu noy era à casa la senyora Tecleta... 
per llegirli la dècima acostumada. 

Feliuhet. 
Lo fill de vostó s' hi trovaba. 

Sr. Martí. 

Y nada. 

Feliuhet. 

Qu' es va ficar en lo que no '1 demanaban. 
Sr. Martí. 

Va insultarnos... y voldríam, voldria que vos- 
tè '1 renyés. 

Feliuhet. 
Jo vull... altra cosa més d' home. 

Sr. Martí. 

Calla, qu' aixó son cosas de pares... Si, senyor. 
Feliuhet hauria volgut un dallonsas... ^cóm ho 
dius? 

Feliuhet. 

Un lance. 

Sr. Martí. 

jAngela!... pero no 'n fassi cas. Jo ab una bo- 
na fregada d' aurellas que vostè dongui al seu 
heréu... 

Ramon. 

{Pausa.) jEsteve! ;Marieta! iArcisa! (Mirant 
per las finestras.) Naturalment, no 'n vindrà cap. 
(Referintse als criats.) ;Ah! (Per la finestra en 
dins.) Arcisa, diguéu al senyoret que vingui. Ja 
hem parlat prou vostès y jo. (Pren un llibre y 7s 
gira V esquena. Feliuhet y 'l Sr. Marti regiran V 
americana y la critican .) 

Feliuhet. 

No tè cura. 

Sr. Martí. 

Feynas de las qu' ara corren... Ja ho veus, 
noy; que 't serveixi d' exemple, tot cusidot ab 
màquina... estiras un fil... jreetx! ja està desfet. 
Feliuhet. 
Sense enxamplas. 

Sr. Martí. 

Lo bon sastre 'n deixa sempre quatre ditets à 
totas las costuras. 

Feliuhet. 
Per si '1 parròquia creix. 

Sr. Martí. 
0 per si s' engreixa. 
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ESCENA VII. 

D. RAMON, PERE ANTON, Sr. MARTÍ, FELIUHET, 

Feliuhet. 
;Ah! (Tot satisfet.) 

Se. Maetí. 

Tu, noy, reportat... ves à vigilar si '1 matxet 
ha begut. 

Feliuhet. 

jPare! 

Se. Martí. 

;Creu! Hi ha assumptos que no més los poden 
arreglà 'ls pares... ;au! {Feliuhet se 'n va de ma- 
la gana mirantse fixo d Pere Anton.) Quan esti- 
guis llest, avisa. 



ESCENA VIII. 

D. RAMON, PERE ANTON, Sr. MARTÍ. 

Ramon. 
^Coneixes al senyor? 

Se. Maetí. 
;No m' ha de conèixer! ahir à la tarde... 

Pere Anton. 
Ahir à la tardo vaig tení '1 gust de trovarlo à 
casa la tia Tecleta, en companyia del sòu fill... 
aquell benehit... 

Se. Maetí. 

Vegi com parla. 

Ramon. 

Al grà... £'1 coneixes? jheu tingut alguna dis- 
cussió? 

Peee Anton. 
Directament, no senyor. 

Sr. Maetí. 
<;Cóin que no senyor? 

Ramon. 

Fassim lo favor d' escoltar... ^Directa ó indi- 
rectament heu disputat? 
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Peee Anton. 
Lo fill del senyor... 

Se. Martí. 
Feliuhet. lo promès de Merceneta. 

Pere Anton. 
Lo promès de no ningú. (Cremat.) 

Se. Maetí. 
<;Veu? (A D. Ramon.) 

Ramon. 

(À Pere Anton.) ]Explícat! 

Peee Anton. 
Lo fill del senyor, '1 senyor y la tia Tecla, se- 
gons sembla, han convingut... 

Sr. Maetí. 

Hem convingut lo casament de la nova y de 
Feliuhet: ^quin mal hi veuhen? 

Peee Anton. 

La mèva cusina may consentirà en ser muller 
del fill de vostè. 

Sr. Martí. 

(iPer quin motiu? 

Pere Anton. 
Podria dirli que no tè dret de preguntarmho, 
pero... perquè no importunin més à Merceneta li 
diré... qtt' estima à un altre jove... 

Se. Martí. 

,jJk vostè potser? (irónicli) tot aixó son... (Va d 
dir menti das.) 

Pere Anton. 

Senyor... Co... 



ESCENA IX. 

Anteriors, FELIUHET. 
Feliuhet. 

(A son pare.) Ja ha begut lo matxet . (A Pere 
A nton ) No ho torni adir allò d' ahir vespre... 
sino... 

Se. Maetí. 

Senyor Martí, Martí Balcells, per mar y per 
terra. 

Pere Anton. 
,;Sino què? (Cremat, encarantse ab Feliuhet.) 
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Feliuhet. 

Sino m' enfado. 

KAMON. 

Ja ho sent... y vostè també. (A Feliuhet.) Si 
Merceneta tè una inclinació farían bè no moles- 
tantla. 

Feliuhet. 

jjTna inclinació? <;Per qui? ,;quí ho diu? ;ro- 
mansos! 

Se. Maetí. 

Nosaltres, ademés del consentiment de la se- 
nyora Tecleta, tenim provas. 

Peee Anton. 
^Provas clonadas... à vostè per Merceneta? 

Se. Martí. 
Si senyor, provas d' amor. 

Feliuhet. 

Uns tirants elàstichs ab curriolas. (Se desfà V 
ermilla.) Lo dia de la fira li vaig regalar un refl- 
lador de vidre y ella 'm va donar aqueixos elàs- 
tichs. 

Peee Anton. 
Potser perquè va reparar que li queyan las 
calsas. (Eiuhen ell y D. Ramon.) 

Feliuhet. 
A mi no 'ïa cau res. 

Se. Maetí. 

No li son llargas ni curtas... talladas per mi... 
^de que riuhen? la primera prova d' amor que 'm 
donà la Seraíina, qu' al cel sigui, van ser unas 
mitenas d' estam... jo llavors tenia molts pana- 
llóns. 

Feliuhet. 

Si '1 fet dels elàstichs no 'Is sembla clar... en- 
cara no fa quinze días la senyoreta Mercè bus- 
caba torsal per tot arréu per fer una bossa que. 
segons va dir, regalaria à un jove queli era molt 
simpdtieh. 

Sr. Maetí. 

De torsal, per més que feya la senyoreta Mer- 
cè no 'n trovaba. 

Feliuhet. 

Y jo, endavinant las sèvas intencions, compre- 
nent que volia í'erme un obsequi, vaig regirar 
tots los calaixos y capsas de casa... y '1 vaig tro- 
var '1 torsal y li vaig regalar '1 torsal. 
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Se. Martí. 

Y ella, al veure que '1 noy no volia 'ls quar- 
tos... per nou rals n' hi había! li va dir... jcóm 
ho va fò anar alló, noy? 

Feliuhet. 

Me va dir: «no n' hi ha un altre com vostè, Fe- 
liuhet». 

Pere Anton. 
(Ab molta calma 's treu una bosseta.) ^De quin 
color era '1 torsal? 

Se. Maetí. 

De dos colors. 

Peee Anton. 
(iBlàu? (Ensenyantlos la bossa.) 

Se. Maetí. 
]Y negre! (Abatut.) 

Feliuhet. 
;Blàu y negre! (Cau desfattescut.) 

Peee Anton. 
No s' apuri, potser no es aqueixa. 

Se. Martí. 

Sí senyor, sí, jo'l guardaba com una relíquia... 
Ara no se 'n fa de tant bó. íQuí ho hauria dit! 
(Contemplant la bossa, que li toma. Pausa.) Fe- 
liuhet, acolla '1 matxo. 

Feliuhet. 

Encara no, pare... De manera que vostè, com 
jo sospitaba, es lo mèu rival. 

Se. Martí. 

No, home, no; si ella mateixa li ha dit que te- 
nia una inclinació per un jove... que no es ell. 
Feliuhet. 

^Per un jove que no som vostè ni jo? (Pere 
Anton fa senyal d' assentiment.) Díguim lo sèu 
nom... 

Pere Anton. 
iQu' es cas home, '1 mataria! 

Se. Martí. 

iNoy! duas carabassas, la filla del apotecari... 
Feliuhet. 

Ella prou m' estimaba. Va ser per mor del 
practicant, un estrafalari... 

Se. Martí. 

(Y ara? 

Feliuhet. 

Deu ser per mor de... (Li parla d V aurella.) 
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Sr. Martí. 

<sVols dir? 

Feliühet. 

Fa temps que '1 sospito. (A Pere Anton.) Es- 
colti, <;qu' es així com aprenent de notari '1 jove 
en qüestió? 

Pere Anton. 

No : 1 conech. 

Se. Martí. 

Ja sou tres... tu, '1 senyor, I» altre... Digui que 
aquella noya es una... jcóm li deyan aquella del 
trayato? una comèdia que feyan ab caixas de 
morts... jUna Lucrecia Boja! 

Feliühet. 

Teniu rahó, pare, teniu rahó... ara vull un 
lance d' honor ab Manelet de cal notari... Es ell, 
no 'n dupteu, pare... lo pochs modos... Encara 
'ns deu 1' hechura d' una ermilla. 

Se. Martí. 

Ab ell ja te li deixo tenir '1 lance. A clate- 
lladas. 

Feliühet. 
Bè. Dissimulin. (Tímit.) 

8a. Martí. 
Vaja. Estigan bons. (Ceremoniós.) 

ESCENA X. 

Anteriors, CRIAT, 
Criat. 

(A Feliühet y Sr. Martí.) Trovaràn la tartane- 
ta al caminet que dona à ía carretera. Per aquí. 
(Direcció oposada d la que empreníem y qu' era 
la cle vinguda. A D. Ramon.) Ara hi ha un cotxe 
qu' ha pujat pèl camí ral. 

Ramon. 

Visitas de cumplido... jquín martiri! no hi ha 
medi de fugirne. 

Criat. 

Una visita per la senyora. 

Pere Anton. 
Potser Mercó .. {Surt depressa.) 

Ramon. 

Vagi à avisaria. (Surt lo criat.) 
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ESCENA XI. 

Anteriors. FELIÜHET, MARTÍ atrafegats. 
Sr. Martí. 

Que no fugi '1 matxet. (Crusantse ab lo criat.) 
Bè, per aixo ja li arreglarem la americana... 
«rqnAnt s' ha d' allargar? 

Ramon. 

(Somrihent.) Quatre ditets; pero no s inco- 
modin. 

Feliühet. 

i Vol callar! (La pren.) 

Ramon. 

No porta pressa. Jo m' escabulleixo ab lo mèu 
company. (Lo llibre.) 



ESCENA XII. 

TI S. TECLETA de mantellina, després D." ISABEL, entra 
per un costat oposat. 

TÍA. 

Vaya una manera de rebrem. Estich segura, 
de que m' han vist., y fugen pare y fill en aque- 
lla tartaneta groga. (Mirant.) ;Arcisa!... ;Mana! 
jque no hi es la senyora? 

Isabel. 

:Tia! ; quina sorpresa! (molt carinyosa) ^qué pas- 
sa?... permétim, cridaré al mèu home, à Pere 
Anton, s' alegraran de véurela. 

Tía. 

No, no... massa que 'm deuhen haber vist ve- 
nir...' per aixo han fugit. No soch sant de la de- 
voció del teu home. Prou nr ho va demostrar no 
fentme padrina... Es que 'm pertocaba... Aquell 
ressentiment lo tineh aquí com un clau... dinal. 
Isabel. 

Tía vostè sempre trova motius per ressentirse. 
Tía. 

Jo trovo 'ls motius que hi ha: fa cent anys que 
no heu posat los peus à casa. 



— 62 — 



home Ú !. tÍma VGgada ^W™m anar ab lo mèu 
_ Tía. 

Estaba per morirme. M'habíapujata^'... a qui. 
Isabel. 

damentT * t0t n ° S Va róbrei ' tailt 

Tía. 

Potser volíau que sortís del IRÉ y < m po^és i 

Si. que 110 hi creyeu e " las 

ISABEL. 

Veura qu ' e/z - est * **m*. 

molt !Z Íà l*\ n °' ^ f U P arlar d ' W cosa. 
moll seria j mes m' estimo dírtela à tu- mon 
nebot desseguit s - arbola. (8 > assentan. Mi* 
^iWü rf* nm,, g?te W haurà damunt d un 

Ba^eLr 0 "- tC " deUhen habei - ""Uttta 
Isabel. 

nos^ cím^' M ha íant P ° Ca P«- 

nies estiemat! per supuesto q u ' a casa '1 mòu 
sabater no us hi calsou... ho había fet dir al íèu 

nts, ) por rescabalarnos... 

Isabel. 

Pia, ja m' agradaria que 'i sabater li pagués los 
lloguers enderrerits y fins los corrents ÍSomri 
hent) pero fa lm calsat tant... ( 
Tía. 

;Oh! per vosaltres tot us ho preneu à la gala- 
na... bi no fóssiu tant buf «dus. ab un parell de 
parells de calsat cada més per tu. pèl teu home 
pels teus quatre xicots, per la n0 ya. . . 

Isabel. 

. Pèl seu marit... 

Tia. 

(■Per qué no? fins sabatetas pel menudet.. d' 
aquí a Zaragoza deu ser fàcil d' enviar... 
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Isabel. 

Tía, si li féssim fer tant calsat al pobre saba- 
ter... sense pagarlo. naturalment, jde qué viuria? 
Tía. 

Que 's fassi repicar. Me '1 pagaríau à mi à 
compte de lloguers enderrerits... Jo prou li en- 
dresso à las personas amigas mòvas, à las ami- 
gas de debò... pero mossèn Josepet. lo pobre ho- 
me, casi tot 1' hivern porta sabatas de simolsa... 
lo senyor Martí... sempre 'n porta de sola de es- 
pardenya... hi ha Feliuhet, lo pobre, pero per molt 
que fassi lo calsat li dura molt, tot lo dia al vet- 
llador! 

Isabel. 

(La, conversa reservada qu' habíam de tenir?... 
Tía. 

Tot tè '1 sèu interès, perquè 'ls quartos que 
deu aquell mal home, després de tot seran per 
Mercencta. Jo, pobreta de mi, nua he nascut, 
nua he viscut, fins que '\ pobre Mariano... 
Isabel. 

Del tot, no, tía... sempre li habíam donat per 
anar bastant vestideta. 

Tía. 

Fesme retrets... no, fesmo retrets... ja m' ho 
esperaba...! després d' haberme sacrificat tota ma 
vida per uns y altres. Quan criabas... al qu' es à 
Madrit, que se 't va retirar la llet <;quí te las bus- 
caba las didas? ^quí corria? y ,;qué 'm donabas? 
Isabel. 

Es veritat que llavors no la podíam ajudar 
gavre. Cad' any téníam un fill. 

Tía. 

gQu' era culpa rnòva, potser? May heu tingut 
enteniment... guanyant per un costat, gastant 
per un altre, per mor de las criaturetas... entre 
morts y vius ,;quants n' heu tingut? <;set? <• vuyt? 
jiiou? ;un escàndol! 

Isabel. 

Encara plorém los que no tenim, y Deu 'ns 
conservi 'ls que viuhen. tots estàn encaminats. 
Tía. 

Bueno, bueno. (Impacient.) Sort de mon ger- 
mà Mariano que 's va morir... ;Ay Dèu mèu! [Re- 
prenentse.) Vull dir pobref! Sort qu' al morir 
mon germà allà tant lluny, va deixar uns quants 
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mil duros que, naturalment, jo me 'n gaudei- 
xo. Pero densa que socli rica encara tinch més 
mals de cap. 

Isabel. 

Miri, liem rebut retratos de Ramoncíto... <; ! ls 
vol veure? (Los treu cl un paner de travall.) 
Tía. 

No t' incomodis, deu ser com tots los retratos 
de criaturas petitas... una cara rodona, uns ulls 
aturats, uns rinxets, lo cavallet de cartró à la 
vora... 

Isabel. 

L' han retratat en camiseta, ;es més bufó!... 
Tía. 

Ensenyant las vergonyas... (Se mira t retrato 
ab ulleras.) 

Isabel. 

Veurà, tía, me sembla que la conversa seria... 
Tía. 

T moltseria. (Al retrato abtendresa.) jPrendeta! 
Isabel. 

La tindrem junts, en família, valdrà més. 
Tía. 

No, no 'ls cridis... Ets tu que 'm distreus ab 
historias y retratets. . . (Afectuosa.) \ Ay Dòu mèu! . . . 
aqueix, educat ab gent de fora. encara la des- 
preciarà mós à la tieta... ja deu parlar arago- 
nès, que deu ser un fàstich. (Li fa un petó.) 
Isabel. 

No més diu papà y mamà, [Ramon! ;Perico! 
( Cridant.) 

Tía. 

riQué fas, dona? No 'ls vull veure... Me n : he 
alegrat de trovarte sola. Al grà...caso à la noya. 
y com li faig de mare. us vinch à fer saber lo 
casament. Ja està dit... ;Tu! (al criat) no '1 feu 
entrar lo cotxe. 

Isabel. 

i Ramon! 

Tía. 

No d cridis, dona. 
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ESCENA XIII. 

Anteriors, D. HAMOX, PERE ANTON. 
Eamox. 

iQuína veu més melodiosa! (A la tia Tecleta.) 
Fa molt temps que no 1' liabíam sentit per aquei- 
xas soletats, tía Tecleta. 

Tía. 

Tía raves fregits. He vingut per cumplir y 
perquè tinch modos. Ja hem acavat la feyna... 
Adeussiau. 

Pere Axton. 
Tía, ab lo sol que fa... 

Tía. 

He vingut ab cotxe. 

Ramox. 

Sí, sí, ja V he vist. Una carretel-la que deu ha- 
ber sigut del difunt senyor arquebisbe. 

Pere Anton. 
Verdader cotxe d' embaixada, 
Tía. 

Cada hu va ab lo que pot 6 vol. No m' agrada 
anar estreta... quan m' acaloro 'm munta allò. 
Ramox. 

Donchs veurà, la carretel-la entrarà à 1' esta- 
ble... Sí, (A Pere Anton, que per senyas li diu 
que farà entrar al cotxe.) Que fassin reposà 'ls 
caballs. 

Tía. 

No, no ho vull; dintre '1 cotxe hi ha una perso- 
na que nr espera. 



ESCENA XIV. 

Anteriors, MERCK. 

Meecé. 
Ja no hi ha ningú, tia... 

Isabel. 

lW hónt surts? (La besa.) Tréute '1 sombrero. 
(A Mercè.) Y vostè, tia, treguis la mantellina. 

5 
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T/a. 

Sé lo qu' haig de fer y cóm m' haig de posar 
per anar à fer visitas... de cumpliment. 

Ramox. 
Sempre tant cremadora. 

Isabel. 

Berenaran ab nosaltres, esperém à las de Ro- 
ca, à Bibiana... y al cap al fart, ja que '1 cotxe 
es cumplert, 1' acompanyarem una estona... La 
tia 't vol parlar. (A D. Ramon.) (A Mercè.) Con- 
vindrém en la recepció de demà. ^Que no voldrías 
venir à la estació? 

Merck. 

Demànau à la tia. 

Isabel. 

Anirem à buscarte, hi anirém tots. 

Meecé. 

(iDe veras, tieta? (Salta de goig.) 

Tia. 

(i Ahónt hem d' anar? 

Isabel , 

A 1' estació. 

Tía. 

,;Jo? no hi contis. 

Isabel. 

A las quatre. 

Ramon. 

lQ,u.c se li ofereix? 

Tía. 

No res. Ja t' ho he dit à tu (d D. a Isabel) tuTi 
diràs. (A D. Ramon.) 

Isabel. 

Nos vé à fer saber lo casament de la noya. 
Ramon. 

La tía ha begut lo seny. 

Tía. 

jY aixó, per qué? 

Ramos. 

Aquell parell de sacristàns que se 'n anaban 
quan vostè ha vingut, m' habían entcrat del ne- 
goci. 

Tía. 

(.Quins sacristàns? jdintre una tartana groga? 
jiio eras tu, '1 tèu noy? 

Ramon. 

No senyora, no, eran lo Sr. Martí y '1 seu fill. 



Tía. 

Ja 'm semblaba que la coneixia aquella tarta- 
taneta; bò <>qué tens que dirne? Son gent de bè... 
amichs meus de molt temps. 

Ramon. 

Basta perquè jo 'ls respecti com amichs de vos- 
tè; pero si s' ha posat al cap ferlos passar de la 
categoria d' amichs à la de parents, ja s' ho pot 
posar als peus. 

Tía. 

Jo no m' entench ab eategorias... Lo que ít 
dich... (La deixa ab la paraula dia boca.) 
Isabel. 

(A Pere Anton.) Anéu, anéu, cullíu un bon ma- 
nat de flors, préssechs! ne tenim d' hermosíssims, 
tia, se 'n portarà un cistell ben plé. 

ESCENA XV. 

TÍA ÏECLETA, D.' ISABEL. Després D. RAMON. 
TÍA. 

;Noya! (cridantla) no, si jo ja ho dich... à casa 
fins de petita era un anyell, pero en quan torna- 
ba aquí, no hi habia qui la fes creure... sempre 
jugant à soldats ab los teus diables. 

Isabel. 
0 à ninas ab la noya. 

Tía. 

;Bon altre la tèva noya! à enfilarse als arbres... 
(.;de qué rius? Veuràs, cada hu tò '1 sèu sistema... 
Jo à casa, la feyna als dits y poch soroll, g Aliónt 
ha anat lo tèu home?... 

Isabel. 

Aném, aném à trovarlo; mírissel... 

(Escena muda. Mentres ZX a Isabel busca una 
panereta ó estisoras per cullir flors, la Tía y don 
Ramon se miran còmicament. Ell rialler, ella in- 
decisa entre enfadarse ó deixarse d' enfadar.) 
Ramon. 

Donya Teclita, poch m' esperaba tenirla per 
casa. 

Tía. 

No m' hi tindràs. Així que torni la noya 'ns 
en aném. 
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Ramon. 

Fugi, dona, <jvo1 callar? Vostó farà 'ls honors 
de la berenada, li culliré un rehimet. (Surten.) 



ESCENA XVI. 

MKRCÉ lligant flors que va prenent d' una panereta por- 
tada per PERE ANTON. Entran pèl extrém oposat del 
escenari. 

Pehe Anton. 
Confessa al menos, Mercè, que la tèva conver- 
sa d' ahir... 

Mercè. 

iTe deixà poch satisfet? Prou ho sento... (D«- 
licadameiit.) 

Pere Anton. 
La mamà ara mateix... ;t' estima tant! volia 
disculparte. 

Mercè. 

iDisculparme? f ;de que soch culpable? 

Pere Anton. 
Al menos de dissimulació, dc poca franquesa. 
Mercè. 

c.Poca franquesa?... me sembla, no obstant, 
que 't queixas perquè 't vaig dir... 

Pere Aston. 
Qu' estimabas à un jove. .. La mamà no ho creu. 
Mercè. 

Donchs... tindrà de créureho... no sé quan... 
(Pausa.) Quan la persona qu' estimo 'm demani 
provas d' amor... que li he promesas!... (Marcat.) 
No m' atormentis cusinet, ja sé que no ho fas 
per dolenteria, que 'm parlas així... 

Pere Anton. 

Perquè tota ma vida t' he estimat, perquè may 
en los meus somnis de felicitat, may! may! la tèva 
imatje s' ha esborrat de davant los meus ulls, 
may lo recort de la tèva veu, dels tèus movi- 
ments, de ta persona, tants y tants anys silen- 
ciosament adorada, ha surtít d' aquí. (Lo cor. 
Pausa.) De manera que la meva timidés, la me- 
va pòr d' esferehirte si deixaba de parlar com 
estabas acostumada à sentirme... 
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Mercè. 

Com à un germà de més edat. 

Pere Anton. 

Los mèus combats íntims, las mèvas victorias 
han produint lo bell resultat de pérdret per 
sempre. 

Quan jo sols ab lo pensament te deya tendre- 
sas, quan creyente massa ingènua pera compen- 
dre f intensitat del mèu afecte, m' apretaba '1 
cor y no volia que bategués y 'm tancaba vio- 
lentment los llavis perquè no articulessin las pa- 
raulas d' amor qu' atropellantse volían eixirne... 
yo era? lo que sempre he sigut: un tim.it, un 
massa tart, un nesci. (Cambi.) Jo no gosaba par- 
larte d' amor, y un altre més ardit... (Rdpit.) 
Mercè. 

M' ha fet jurar que seria sèva. 

Pere Anton. 

Y no ho seràs. (Enérgich.) 

Mercè. 

Y ho seré, {ab dolsura) ho seré si ell segueix 
volentme... Si s' obstina en que li cumpleixi la 
mèva paraula, perquè desde avuy... (ploricó) si 
puch li diré que deixi d' estimarme per no cau- 
sarte pena. 

Pere Anton. 
(Esperansat, ansiós.) |Y si ell te torna ta pro- 
mesa? (Pausa.) 

Meucè. 

Seguiré sent per tu la Mercè de sempre. 

Pere Anton. 
jAh! (Contrariat.) 

Mercè. 

No seré muller d' ell. ja que tu ho manas... 
(Ploricó.) Però tampoch esperis que ho siga tèva: 
[ah, no! (protestant) ni que 'm coronessin d' or, 
ets massa ploraner. 

ESCENA XVII. 

Anteriors, ÏÍA TECLETA, D. RAMON, D." ISABEL. 
TÍA. 

<;Ahónt érau? (A Pere Anton y Mercè, alarma- 
da.) Tu ^qué li has fet? ^qué li has dit? (Anant d 



sa neboda ab gran camiyo.)Noya ;( ;qu6tens?pren- 
deta, ,;quó t' han fet? 

Mekcé. 

No res, tia... m' he punxat ab un mànech de 
rosa y '1 dolor m* ha fet venir las llàgrimas 
als ulls. 

Tia. 

tu ets metge? veuràs jo ab una agulleta de 
cap. (Vol pendre '! dit de Mercè.) 

Pere Anton. 
(Pren la mà de Mercè com si volgués tréureli 1' 
espina.) Desseguit serà fora. (A la tia.) (A Mercè, 
haixet, primer terme.) <;No, eh, no? 

Mekcé. 

(Senyal negatiu, pero carinyós. Pausa. Li re- 
tira la md.) Tia, anem. 

Tia. 

Sí, ja no hi tenim cap feyna aquí; veig que ve- 
nen visitas. 

Isabel. 

Al contrari, tia, s' han de quedar. Son unas se- 
nyoras molt amables. aixeca per anar à ré- 
brerlas.) 

Ramon. 

(A la Tia.) No busqui... la carretela està des- 
enganxada, lo cotxero ajuda à treure aygua 
fresca. 



ESCENA XVIII. 

Anteriors, CONVIDATS. 

Isabel. 

(Presentant la Tia als visitants.) La Tia Te- 
cleta, com li dihém tots. tia del mèu marit. 
Convidat primer. 

Senyora... 

Isabel. 

La cusineta Mercè, casi filla meva. (Besantla.) 
Avuy es lo seu sant. 

Convidat segon. 
Merceneta, per molts anys. 

TÍA. 

jNoya! ;Mercé! &ném. (Apart à D? Isabel.) <iQuí 
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son aqueixas fàtimas? Ni sisquiera m' han donat 
lo Deu la guard. (A Mercè.) «jY aquella dels len- 
tes? alguna empleyada. ;Vaya uns pochs modos! 
Isabel. 

Tia, ja no hi ha medi d' anàrsen. No tè cavalls, 
ni cotxe, ni cotxero... (Rihent.) 

TÍA. 

Donchs, noya. carretera avall! No : ns menja- 
ràn, obriré la sombrilla. (Un gran parayguas.) 
Isabel. 

Per mor de Deu no sigui tossuda, tia... 

TÍA. 

;Tu! iqué volen dir aqueixas paraulas? fins tu 
'm mancas al respecte. 

Ramon. 

Moscatell, tieta. (Un rahím.) ^Vol menjarlo 
ab pà? 

TÍA. 

(Lo deixa ab desdeny.) Ab coca. (Gira per V 
escena. 8' assentan los convidats d qui D. a Isa- 
bel serveix en elegants platets, fruyta del temps, 
copas de xarop, refrescos, etc) 
Isabel. 

•Ma perdona? (A la Tia.) Tu aquí. (A Mercè.) 
(A la Tia.) Vostè al mèu costat, tot berenant en- 
rahonarém dels meus projectes... li ensenyaré 
altres retratos... (La Tia dupta un moment.) 
Tots. 

;Tia! jtieta! 

TÍA. 

No m' amohinin, ;qué tanta tieta! No més soch 
tia de qui jo sè, del qui m' ha tractat de Bona 
T edita. 

Ramon. 
Dispensi... (Rihent.) 

TÍA. 

(A Mercè, primer terme.) ^Qué fem? 
Mercè. 

Com vostè vulgui. 

TÍA. 

Quedémse. Pero per ferlos veure qu' estich res- 
sentida, menjaré ab la mantellina. (Va d assen- 
tar se.) 

TELÓ. 



ACTE TERS ï ÏÏLTIM 



Saló de casa la tia Tecleta. Mobles de relatiu luxo tot 
nou y llampant. 



ESCENA PRIMERA. 

MERCÈ assentada llegint una novela. Senyora SL'L V v 
sen vora CINTETA arrivain ab la CRIADA. 

Sua. Cixteta. 
(A la criada.) ^Encara no estan llestas? 

Criada. 
Miri, la senyoreta està llegint. 

Mercè. 

(Sense aixecarse.) ;A)i! La tia 's vesteix. 
Sra. Sula. 

Y vostè, Merceneta, jqps no vol venir? hi hau- 
rà una funció molt lluhícla. 

Sra. Cixteta. 

Predica aquell canonge andalús que porta el 
manteo... aixís... devegadas lo veig à casa 1' 
apotekari. 

Sra. Sula. 
Sempre hi es passant 1' estona. 

Sra. Cixteta. 
Fuma 'ls cigarrets ab uns mollets de plata... 
porta uns collets blanchs com la neu. 

Merck. 
Jo no tinch ganas de surtir. 

Sra. Cinteta. 
^Espera visitas? (Irònica.) 

Mercè. 

Tinch migranya... 'm roda '1 cap y 'm sembla 
que rodi '1 mon. 
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ESCENA n. 

Anteriors, TÍA TECLETA ab mantellina al bras. 



TÍA. 

jAy! Dòu las guard... 

Sra. Cixteta. 
Jo sempre tant puntual. 

Sra. Sula. 
Més ho soch jo... he entrat la primera. 

Srà. Cijíteïa. 
Habíam quedat qu' à las quatre. 

Mercè. 

Encara no son. 

TÍA. 

jEstaríam frescas que fossin! no trovaríam 
puesto. 

Sra. Cikteta. 
Hi haurà molta gent, però, filla, una per fun- 
cions grossas fa un sacrifici... Jo tenia molta 
feyna. 

Sra. Sula. 

Més ne tenia jo... y per anar ab vostès tot ho 
he deixat. 

Tia. 

Vaja, noya, aixo2 - icat... posat lo sombrero... 
'Is guants. 

Mercè. 

jTía! (Suplicant.) Sempre 's queixa de que ells 
no venen, y avuy que vindràn, la cusineta Isabel 
m' ho va prometz·e... avuy que vindràn no 'ls 
esperém. 

TÍA. 

Vindràn per buscarte à tu. Jo no 'ls faig cap 
falta per anar à 1' estació ab mon nebodet lo 
metje, ni per donar la benvinguda al militar. 
Sra. Cinteta. 

<;Arriva avuy? 

Sra. Sula. 

Sí, senyora. 

Mercè. 

Per pocas horas... de passada. Demà ha de ser 
à Barcelona... 1' han mudat de regiment. 



TÍA. 

Que '1 mudin del que vulguin, à nosaltres no 'ns 
lii va ni : ns hi vé, ab aixó... aném. 

Mekcé. 

(Y quan vinguin? 

TÍA. 

Si venen y encara no hem tornat de F iglesia, 
que s' esperin... que hi vagin sols à rebre al mi- 
quelet. 

Sra. Cinteta. 
<;Es aquell... de la crema... ó no '1 de la sanch 
al nas? (Parlant d la tia Tecleta, ajudantli d po- 
sarse la mantellina.) 

Mercè. 

(Llegint.) Betsy Trotwood Coperfleld... 

TÍA. 

<;Qué llegeixes? 

Sra. Cinteta. 
,)tíoa llibres de anar à missa? 

Sra. Sula. 

i Oracions? 

TÍA. 

(Mirant lo llibre.) ; S í , bonàs oracions! llibrots 
que li deixa V Isabel. Ja saps qu' à mossèn Jo- 
sepet no li agradan. 

Mercè. 

;Pobre mossèn Josepet! no li agradan ni li dei- 
xan d' agradar. 

TÍA. 

Digas que mossèn Josepet no sap de lletra. 
Mercè. 

No 'ls entén, vull dir. No entén la llengua en 
que estan escrits... Estaba llegint 1' historia d' 
un pobre orfanet à qui una tia sèva molt amable 
y estranya feya càrrechs perquè era un noy. 
Ella... 

Sra. Cinteta. 
,;La tia estranya? 

Sra. Sula. 

^La tia amable? 

Mercè. 

Hauria volgut que fos una noya. 

TÍA. 

Debia ser ximple la tia tant amable y es- 
tranya. 
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Mercè. 

No, senyora, no... (La Tia, las seny or as Sula 
y Cinteta se distreuhen ab la mantellina.) 

TÍA. 

Pósimela ben dreta. 

Sra. Cinteta. 
tQue tè una agulleta negra? 

Mercè, 

Me sembla que Dickens traduhit al català tin- 
dria èxit... (Llegint com una persona qu' impro- 
visa, lentament, buscant los termes). «Betsy Trot- 
»wood Coperfleld habia desaparegut per sempre 
• dintre la regió dels somnis, de las ombras; din- 
tre la regió misteriosa d' hont jo venia... La 
» lluna aclaria melancólicament las finestras de 
»ma cambra reflexantse allà lluny sobre la de- 
»mora terrestre de tants nóu vinguts com jo... 
»sobre un munt de terra que cubria las cendras 
»d' aquell à qui jo debia la vida.» 

TÍA. 

Deixat d' ombras y cendras y dónam unas 
quantas agullas negres. 

Mercè. 

(Mira 1 llibre, hi deixa marca, l tanca y va d 
buscar agullas.) ^De manera que no vol esperar- 
los? Si venen no 'ns trovaràn... 

Sra. Cinteta. 

; Que tornin! 

TÍA. 

Y si no tornan, per ells faràn. No sè perquè 'ls 
haig de donar lo gust d' anar ab ells à 1' estació. 
Sra. Cinteta. 
Ells no fan res per agradarli à vostè. 
Mercè. 

Tia, no donantlos lo gust à ells no me '1 dona 
à mi... y francament, may me queixo, pero casi 
me 'n venen ganas. 

TÍA. 

;Ah! ja sò que tu ab mi hi vius per forsa. 

Sra. Cinteta. 
;Las noyetas joves! 

Sra. Sula. 
Li agradaria més viure à casa D. Ramon. 

Sra. Cinteta. 
En companyia dels cusinets. 



Mercè. 
iDe qui? {Enfadada.) 

Sra. Cinteta. 

Dels cusinets. 

Mercè. 

May son aqui. 

Tia. 

Per quan M fossin. Ja tft prou rahó, senyora 
Sula... Vaja, endegat... ^Potsé 't creus que 't dei- 
xaré sola? Encara hi tindria més que dir i' ama- 
ble D. Ramon. 

Sra. Cinteta. 
Aném que farém tart. 

Sra. Sula. 

Molt tart. 

Tía. 

iPona! (A la criada.) 



ESCENA III. 



Anteriors, PONA. 



PONA. 

iSe 'n van? <;que no esperan à donva Isabe- 
leta? la senyoreta ra' había dit que vindria à 
buscarlas. 

Tía. 

là. buscarlas? no pas à mi. A buscaria à n' ella. 
Li diràs, si per cas vé, que hi ha una funció molt 
bonica à la Seo, que hi hem anat ab la senyora 
Sula, ab la senyora Cinteta. 

Mercè. 

Jo no vinch. 

Tía. 

Donchs. sola à casa no t* hi deixo. 

Mercè. 

i Quin viure '1 mèu! (Pren lo sombrero de mala 
gana, 'Is guants, y de mal humor marcadissim se 
'Is posa. A la criada, baix.) Així que vinguin co- 
rre à buscarnos. Serém prop de la capelleta de 
Santa Llúcia. {Surten las tres.) 
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ESCENA IV. 
criada. 

{Posant lo llibre d puesto, desant alguna frio- 
lera.) jQuín génit de dona! Sempre 's queixa de 
que si 'ls seus nebots no li tenen atencions. Ahir 
li van dir que vindrían per anar junts à rebre '1 
noy... y ella se 'n va per donar gust à las sevas 
amigas... Es à dir, se 'n va ab lo desitj de que 'ls 
altres se mortifiquin anantla à buscar. {Trucan.) 



ESCENA V. 

D. RAMON, D.« ISABEL, PERE ANTON, CRIADA. 
Criada. 

jDonya Isabel!... Déu los guard, entrin, entrin. 

Isabel. 
<;Que no hi es la tia? 

Pere Anton. 

,;Mercé? 

Criada. 

Ara, ara mateix acavan de sortir. Las haurían 
degut trovar per las escalas. 

Ramon. 

<;Veus? la recepció de sempre. Nos fa rebrer 
per la criada. 

Criada. 

Sembla impossible que no las hagin vistas... 
Sino qu' al eixir al carrer ellas han girat la can- 
tonada; séguin, seguin... Tinch ordre de la se- 
nyoreta d' anarlas à buscar... M' ho ha encarre- 
gat en gran manera. 

Isabel. 
^Anemhi? <;son soias? 

Criada. 

Ab la senyora Cinteta y la senyora Sula. 
Ramon. 

Jo no vull fer los gegants anant en busca de la 
tía, tornant ab ella y las sèvas amigas. 
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„ , Isabel. 

*™ Probablement lo que desiHn .^,1 t 
que 'ls quatre vehin > nWl . i ■ f J ípobre dona! 
prenent la Lsca Ta q vL h \ Pe1 ' las P ortetas 
vaig'- • /anemhf ÍL?/ * nosaItres · i Hi 

n RAMON. 

. Isabel. 
Anar y tornar. 

w , Criada. 

Me n duch la clau del pis. (Surten.) 

ESCENA VI. 

S. RAMON, PliR].; ANTON. 

fm , „„ Pere Anton. 

rebrn^f L ' ^ «• no m' habian 

. . Ramon. 

dela^r X-alíà ^7^, la n ° Va aíí ^ 
tenia ava'ns * & ' hl ha ' ls cobles que 

r- , Pe ke Anton. 

qu iDna colecció d' estampas, d' imatjes, de reli- 

t ; Ramos. 

L· ultima vegada que vaig ven ir ah ta h,** 
nos va rebre dintre ll s/»^a ! mare... 

gó que hi feya . y la un ^^ r a C d °^·;· al V" a ofe- 
yherbas aerla >p 01t0 „ d es Pig-ol cremat 

Mira, KiíSïï^ * 2M * e ^ 
v . Peoe Anton! 

, „ . Ramon. 
i Aquell tipo d' ahir? 

T , Peee Anton. 

Lo meu rival. (Pausa.) 

Ramon. 

ri^ue va de veras?... ta mare m» h. „nt ■ • 
nuat qu' estimabas à MerceneL mitJ mS1 ~ 
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Pere Anton. 

jPapà! 

Ramon. 

No te 'n amaguis, home... Es una noya formal. 
Tinch la pretenció de coneixeria com si 'm fos 
filla... y ella, qu' es inteligent, adivina que jo V 
adivino. 

Pere Anton. 
Donchs, papa, ja que coneix tant à Mercene- 
ta... ^li sembla que pugui tenir una inclinació?... 
Ramon. 

No pretench endevinar lo que 's passa en lo 
sèu cor... sense parlarli... Si '1 teu plet m' inte- 
ressés... de veras... ab duas paraixlas, jo sabria 
si '1 guanyabas ó '1 perdías. 

Pere Anton. 

De manera, papà, que '1 meu plet no 1' interes- 
sa... que si jo li digués à vostè formalment: esti- 
mo à Merceneta... 

Ramon. 

(iDemànili formalment la seva mà? ;Pst! Ho 
faria, pero sense entussiasme. 

Pere Anton. 

M' estranya. 

Ramon. 

En primer lloch, per una petitesa... confesso 
modestament las mòvas... por no donar rahó à la 
tia... que densa qu' es rica diu per tot que un de 
vosaltres li pendrà la neboda y sas riquesas. 
Pere Anton. 

;Ditxosas riquesas! Las tals riquesas m' han 
fet callar... 

Eamon. 

Altre motiu mitigaria '1 mèu goig de véuret 
casat ab una noya que... ^no 'n dubtas? estimo 
com à filla... 

Pere Anton. 

,;Quín, papà? 

Eamon. 

Lo parentíu... La sapiència de totaslas societats 
ha posat obstacles à 1' unió entre personas d' una 
mateixa familia. La mare de Merceneta va morir 
molt jove, son pare no era gayre sólit... y qué sé 
jo... las miserias flsiológicas »' heredan. No haig 
d' esplicarho à un doctor... 
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Pere Anton. 
També s' heredan las energías. Hi ha prínceps 
sabis, homes d' acció, forts d' esprit, robustos, 
fills de cusins germans... y ab la Mercè casi no 
ho som. 

Ramon. 

No 'm citis exemples de prínceps... Precisa- 
ment las familias principals confirman la teoria. 
Si hi ha prínceps robustos, sans d' esprit... fills 
de cusins germans... {rihent) Senyor doctor, vostè 
oblida en las familias de prínceps un factor molt 
important: la barra de bastardía. 

Pere Anton. 

Pins sense la barra, papà, no tots los fills de 
parents... 

Ramon. 

;Pst! (Mirant lo rellotje.) Las minuteras avan- 
san y aquell as senyoras no venen... j Anem tot 
passejant fins à 1' estació?... 

Pere Anton. 

Estem sols al pis. 

Ramon. 

La criada ha dit que prenia la clau... (rihent) 
deixarem tarjeta... d dona Tecla de parte de su 
sobrino... 



ESCENA VIL 

Anteriors, CRIADA procedint al Sr. MARTÍ y FELIU HET. 
Criada. 

No hi es la senyora Tccleta, si voleu esperaria... 
Feliitiiet. 

Deu los guard. 

Sr. Martí. 

Don Ramon, ^cóm ho passa?... (d Pere Antón) 
jcóm ho passa? \Af ! esperant à la senyora Tecle- 
ta 'ns vindrà d' alló millor tenir una assentada ab 
vostè. 

Ramon. 

No tinch gayre temps per assentadas. 
Criada. 

No trigaràn, no. Ara comensaba '1 sermó... 
predica un senyor canonge que diu unas cosas!.. 
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no 1' entenem de casi res, però dóna gust de sen- 
tirlo. (Surt.) 

Ramon. 

(A son fill.) Esperarem uns quants minuts més... 
(jqué passa? (Al senyor Martí.) 

Sr. Martí. 

Un cas molt serio. Ahir al venir del maset, ab 
lo que '1 senyor (d Pere Anton) va dirnos respec- 
te à la senyoreta Mercè, vàrem tenir una conver- 
sa ab personas de bon consell.... 

Feliuiiet. 
Lo cas es que tenim duas promesas. 

Ramon. 

filtre vegada? 

Pere Anton. 
Una per cada hú. 

Ramon. 

iQue volen fer capítols? 

Sr. Martí. 
Las duas promesas no son duas donas. 

Feliuiiet. 
Venen de duas donas. 

Ramon. 

Parlin clar y no 'm vinguin ab misteris... Ahir 
ho vaig soportar perquè era dia de festa y com 
diversió... 

Feliuiiet. 

Moltas gracias... Diheuli, pare, lo que 'ns han 
dit personas de pés. 

Sr. Martí. 

Nos han dit que tenim dret de reclamar danys 
y perjudicis. 

Ramon. 

<jA qui? (enervat) ^contra qui?... Veuràn, si es 
cosa de plets, jo no soch V advocat de vostès. 
Feliuiiet. 

Nosaltres tampoch som lo sèu sastre, y li hem 
arreglat 1' americana... y reforsada per tot 
arreu... li enviarem. 

Sr. Martí. 

Donchs ja veurà, ja que vol qu' aném al fet... 
La senyora Tecleta 'ns había promès la noya... 
Feliuiiet. 

Per mi... 

Sr. Martí. 
Y la botiga de la cantonada. 

6 
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Feliuhet. 

Per tots dos. 

Sr. Martí. 

[Per mi! Soch 1' amo. La primera promesa no 
's podrà cumplir... 

Feliuhet. 

Ja que vostè diu que Merceneta ha sortit ab la 
pata de gallo que tenia un novi. 

Sr. Martí. 

Pero 1' altre cas potsé encara sigui més serio... 

Feliuhet. 
Per vos, pare, no pas per mi... 

Sr. Martí. 

iQui sap lo que t' hauria succehit! Aixó del 
casament... Miri, jo devegadas penso que 'Is ho- 
mens no s' haurían de casar. 

Feliuhet. 
No més las donas. 

Sr. Maetí. 

Mentres que de botigas por fer de sastre un no 
se 'n pot passar, y jo lie desdonat la que tenia 
comptant ab la d' abaix que, naturalment, si '1 
noy no 's casa, la senyora Tecleta no 'ns la vol- 
drà llogar... 

Feliuhet. 
En las mateixas condicions. 

Sr. Martí. 

De franch... 

Ramon. 

(Rihent.) ;Ab! lo cas es serio... 

Se. Martí. 
Sí, senyor... lo promès, promès... 

Ramon. 

Bueno, pero si 'Is la dona de franch, no serà 
llogada. 

Sr. Martí. 

Y si paguém, no serà de franch. Vegi, vegi 
com ne surt vostè d' aqueix embull... Vostè qu' 
es advocat. 

Ramon. 

(A Pere Anton.) jAnéin! (Torna d mirar 'l re- 
llotge.) jArréglinse! 

Sr. Martí. 

;Es à dir que vostè no 'ns vol fer d' advocat! 
Bueno. Vostè ó un altre. Si la senyora Tecla no 
! ns cumpleix lo promès, se 'n farà deu pedras. 
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Feliuhet. 

Hem gastat en portas que tancaràn ab maqui- 
naria, en vidrieras de quatre pessas, en niríos de 
cartró que posarém al entrar, vestits de marine- 
ret ab unas targetas à la mà que diràn... miri. 
(ït* hi ensenya un paquet.) «Balcells padre é hijo. 
»Gran sastreria de la gran plaza de las...» 
Pere Anton. 
De las grandes coles. 

Sr. Martí. 

(iVol dir? Hem posat de las coles sense gran- 
des... ho farem afegir, encara un gasto més. 
Feliuhet. 

Hi ha puesto... ho afegiré ab tinta. (Contempla 
las targetas.) 

Se. Martí. 

Ab aixó, vostè que li es parent, aconséllili à 
la senyora Tecleta que 'm llogui la botiga... al 
preu qu' había dit... ó que 'ns pagui las vi- 
drieras. 

Feliuhet. 

Los ninots de cartró y las targetas. «Gran sas- 
treria de la gran plaza de las grandes coles...» 
S' hi escau. 

Se. Maetí. 

;Cóm se coneix que '1 senyor ha estudiat!... 
Donchs, li parlarà, ^veritat? (A D. Ramon.) 
Ramon. 

No hi contin. 

Feliuhet. 
Li farém parlar per mossèn Josepet. 
Se. Maetí. 

0 pagarà ó sabrà cóm me dich. (Van per anar- 
sen.) jPona! 

ESCENA VIU. 

Anteriors, CRIADA. 
Sr. Martí. 

Direu à la senyora Tecleta qu' habiam vingut 
per parlarli d' una cosa molt seria. 

Feliuhet. 

De duas. Jo encara tinch esperansa... ;Ay Dèu 
mòu, si fos veritat que no m' estima! (Apart.) 



— 84 — 



Sit. Martí. 

Que no trovantla, hem anat à parlar de la cosa 
tant seria... 

Feliuíiet. 
De las duas cosas tant serias. 

Sb. Martí. 

A mossèn Josepet... y que tornarém... Pàs- 
sinho bè... (Surten.) 

Feliuíiet. 

Estiguin bons. 

Pere Aston. 
Àdòu... Co... (Rihent.) 

Feliuíiet. 
[Feliuíiet! ;Feliu Balcells! (Grave.) 



ESCENA IX. 

Anteriors, mcnos Sr. MARTÍ y FELIUÍIET. 
Ramon. 

[A la Criada.) Podria tornar & la Seo y dir ben 
apleret à la senyora, à la meva dona... que 's fa 
tart, qu' estabam impacients, y que hom anat 
sols à F estació... qu' escolti bè tot lo sermó, y 
quan surtin que vinguin directament à casa. Ja 
hi serem... 

Pere Anton. 
Papà, gy si la tia, per una raresa seva, no vol 
venirhi à casa? {Si no volgués deixar venir à 
Mcrceneta? 

Criada. 

Tot podria ser. 

Ramon. 

(A Pere Anton.) No diràs que no tens un papà 
amable... Digui que 'ns esperin. Vindrem à bus- 
carlas per dinar tots à casa. 

Criada. 
^La senyora Tecleta y tot? 

Ramon. 
qué no? ^Si vol venir? 

Criada. 

Molt bè diu. 

Ramon. 

. <;Estém entesos? 
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Criada. 

Descuydin. (Van per surtir.) Ara trucan. Ja 
deuhen ser aquí. (Surty torna precedint d la Tia 
Tecleta, D. & Isabel y Mercè.) 



ESCENA X. 

Anteriors, TÍA TECLETA, D.» ISABEL, MEKCÉ. 

Pere Anton. 
(Primer terme.) Mercè... jcóm ahir, inflexible? 
(Ella riu y U dona la mà.) 

Ramon. 

Tia, dispensi, s' ha fet tart esperantlas... <;vens 
tu? (d D. a Isabel) tu? (d Mercè.) 

TÍA. 

Y jo, com sempre; jà T escapsa! A mi no 'm diu 
si vuy anarhi à r estació. ;Noya! (A Mercè.) No 
trovo bò que vagis à rebre un jove. 

Ramon. 

Deixis de joves y vells... jVaja, andando! Si 
no fem via, Rafaelíto arrivarà à 1' estació, y no 
veyentnos es capàs de continuar ab lo tren fins à 
Barcelona. 

Isabel. 
iQuinas cosas dius! 

Ramon. 

Lo veuríam d' aquí uns quants días... quan 
hagi passat revista de comissari. 

Isabel. 

No. no, T meu fill... Me faria gran tristesa sa- 
ber qu' ha passat per 1' estació sense veure una 
cara amiga. 

Ramon. 

Donchs anem; /que vè vostè? (A la tia Tecleta.) 

TÍA. 

No vull fer nosa. 

Isabel. 

,;No vè? (A la tia Tecleta.) Donchs jo també 'm 
quedo. (Resignada d Mercè.) Vosaltres rebreu los 
primers petons... Veniu sense passar à casa. (A 
pare y fill.) 

Mercè. 

Directament... 
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Ea.uox. 

[Mamà! (A _D. a Isabel, fentli una carícia.) 
Pere Axton. 

(A Mercè, primer terme.) Rafaelito, qu' es més 
aixerit que jo, que no es gens tímit, parlarà 
per mi. 

Merck. 

[No, no, per Dèu! (espantada). No li diguis que 
m tens... amor. 

Ramon. 
Passa... (Espenyentlo.) 



ESCENA XI. 

DONA ISABEL, TIA TECLETA, MERCÈ. 
TíA. 

Tréute '1 sombrero. (A Mercè.) No fassis lo bot, 
ja tornarà '1 cusinet, dona... Ara 'm comensaba 
à donar bó estar à 1' iglesia, y per las vostras 
pròssas... 

Mercè. 

La senyora Cinteta li esplicarà lo qu' hagi dit 
lo senyor canonge. 

TíA. 

iMe vols ajudar? (A treure la mantellina. Va 
vers lo sèu quarto. Mercè fa senyal d la tia Te- 
cleta de que D. a Isabel se queda sola. D. a Isabel 
veu lo moviment. ) 

Isabel. 

Ves, ves, ajúdala. (Ella va prop del balcó mi- 
rant al carrer. Saluda quan sigui verosímil.) 

ESCENA XII. 

D." ISABEL entre las cortinas, la CRIADA ab un parell de 
pantuílas à ta nià y una bata al bras. 

Criada. 

iA qui saluda? (Per D. a Isabel.) ;Ah! (Darrera 
D. Isabel.) jQuína sort de mare! tò un marit y 
uns fills que la contemplan; pero s' ho mereix 
es tant afectuosa... 



Isabel. 

; Adéu! adéu. (La Criada també saluda. D. & Isa- 
bel se 'n adona y somrihent d la Criada venen to- 
tas duas d primer terme.) 

Criada. 

Dispensi, donya Isabeleta, me semblaba que 
també 'm feyan saludos. 

Isabel. 

fiPer qué no? Probablement nos saludaban à 
totas duas. 

Criada. 

A vostè, ja ho comprenen; pero ;qué sé jo! mi- 
ri, devegadas anant en carril... pèls camps hi ha 
pagesos qu' aixecan lo cap de terra per saludar 
un tren que passa... Una no 'ls coneix, y també 
'ls torna V obsequi. 

Isabel. 

Si li dich que trovo bè que 'ls hagi saludat. 
Criada. 

Feyan aixís... (enviar petóns) ab tant afecte!... 
Aixó de 1' estimar deu encomanarse, ^veritat, se- 
nyora? 



ESCENA XIII. 

Anteriors, MERCÈ. 

Mercè. 

(De la porta.) <jQné fa, Pona? 

Criada. 

;Ay, pobreta de mi! M' había distret veyent al 
sèu novi... ;ab quina tendresa sab enviar petóns! 
(Surt corrent.) 

Merck. 

^Enviant petóns? <ide qui parla? 

Isabel. 

Jo saludaba à Ramon, à Pere Antón, ells in' 
han tornat lo saludo. (Pausa.) Encara no hem 
pogut parlar solas un moment. (Mira un rellotje.) 
Aviat serà '1 tren à I' estació... Digui, digui, (pre- 
nentla sobre 'ls genolls) madamigela... <; tenim se- 
crets? jsecrets per mi!... Pere Antón ha vingut 
d' Alemania perquè jo li había escrit parlantli 
del projecte ridícol de la tia... Aquell pobrissó, 
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1 sastret potser f estima... Devegadas una lleu- 
gera brisa aviva gran incendi, mentres qn un 
vent ben fort escampa 'ls objectes que cremaban 
n escampa las cendras... y ja ho veus. ell ha 
arrivat y '1 tòu matrimoni ab lo sastret ja no exis- 
teix... t ha estalviat discusións, disgustos ab la 

n«»'/Jiï P i g ° del faVOr qile * ha fet - al dirte 
que t estimaba... 

Meecé. 

Li he respost que jo també li tenia gran afec- 
desespeTo 6 germana ' * m ' lia fet P^mt lo seu 
Isabel. 

dDc manera qu' os veritat?... tens promès à un' 
altiehome... No 't vull fer càrrechs... però sí 
m entristeix qu' à mi!... à mi... 

Merck. 

itom fer saber lo que potser no existeix?... Fa 
molts anys estimo a un jove. 

Isabel. 

(íMolts anys? 

Meecé. 

Densa que '1 conech, y avuy encara ignoro si 
ell me vol per dona... Avuy, si goso, li diré que 
no m estimi, que deixi de pensar en mi. 
Isabel. 

n ffi® ' ] tòu amor es coi-respost rehusas 
al meu fill? Me sembla qu' ets massa generosa 

quíes a ? Pel ' SOna 0stimada - >s Pot saber 

Mercè. 

M ha fet prometre que no 'm deixés festejar 
pei cap jove, qu' à ningú correspongués..." v 
cumpliré la paraula donada... fins costantme lla- 
gnmas lo no poder ser franca ab Pere Antón, ab 
tu... qu has sigut, qu' ets lo sér que més estimo. 
Isabel. 

j.Mól·l qu 1 al misteriós y exigent personatje? 
(Mercè la besa y s amaga en son pit.) No 'm res- 
ponguis... Ja deu ser home de caràcter per lia- 
berse imposat així à la voluntat d' una nova 
f>e yeras may t' ha dit que 's casaria ab ïtf iRi. 
hent.) ' - 

Meecé. 

No. No més m' ha dit que si jo deixaba d' es- 
timarlo... 'm mataria. 
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Isabel. 
Ho deu haber dit per riurer. 

Meecé. 

(Riurer tendre y mitj forsat.) Rihent m' ha par- 
lat sempre, rihent li he dit qu' era un poca solta 
y que no 'l podia véure... y rihent seré esclava 
seva y rihent faré sempre la sèva voluntat, per- 
què la mèva ànima es d' ell, d' ell y de ningú 
més. 

Isabel. 

Alabo la constància... De manera que Pere 
Anton... pot entornàrsen? 

Meecé. 

Isabel, jquín greu me sap causarli pena!... ell 
tant bó, tant efectués... Com de més edat, jo 
de petita m' había avesat à considerarlo... Un 
germà gran, un senyor ab qui no 's bromeja, que 
mereix respecte... (Ploricó de totas duas.) 



ESCENA. XIV. 

Anteriors, TIA TKCLKTA. 

TÍA. 

(Vestida d' anar per casa.) ^Encara no son 
aquí? Ja veus que teníam temps do sentir tot lo 
sermó. (D. a Isabel y Mercè s' aixugan los ulls.) 
(Y això, qué passa? f ;parlabau de mi? Ja debíau 
trovanne taras. 

Isabel. 

jTía, per Deu! Lo seu afany de pensar que 
ningú 1' estima li ha fet passar una vida des- 
agradable per vostè y pèls altres. L'hem tractada 
com una parenta que mereix apreci, y vostè sem- 
pre per susceptibilitats inesplicadas nos ha trac- 
tat com à enemichs. 

TÍA. 

jjo? Vosaltres sí que m' heu donat motiu... 
motius de ressentiment. Encara tinch aquí '1 
clau... 

Isabel. 

No hi ha hagut festa ni festeta à casa à la que 
no 1' hàgim convidada, y vostè... 
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TU. 

No estich per festas, tia oh massa edat. 
Isabel. 

Parlo d' avans, quan à casa 's celebraban pri- 
meras comunions, premis als colegials, sants d' 
un ó altre. 

Tia. 

Jo llavors no estaba en situació de fer visitas. 
Isabel. 

Prou ho estaba per venir (riallera, ab brometa) 
lliscant quan menos un s' ho pensaba, lliscant si- 
lenciosament d' una sala à 1' altra, per fernos sa- 
ber davant dels amichs, dels convidats, que no 
podia venir... perquè no tenia sabatas ó... ves- 
tit... 

Tia. 

iJ donchs si no 'n tenia? 

Isabel. 

iPer qué venia à dirho?... per humiliarnos... 

MlíRCÉ. 

Y se 'n duya xasco. 'L cusinet Ramon la pre- 
sentaba als convidats dilientlos: «La meva tieta 
sense sabatas». 

Isabel. 

Llavors vostè se 'n anaba satisfeta perquè està 
en la sèva naturalesa rebaixar, com vostè diu 
als que la desprecian... Ab lo ben entès que per 
vostè lj ha despreciat sempre qui haja tingut 
major fortuna... més juventut... 

Tia. 

Dona, si fos aixó que tu dius... tots los meus 
delectes in' haurían degut fugir densà que '1 po- 
bre Mariano... 

Isabel. 

iDensà qu' es rica? Ara ja ho tè arrelat, tie- 
ta... h agrada humiliar als qui son més joves ó 

clíS . , . 

Tia. 

Als presumits... no més als presumits es als que 
no puch véure. 

Mercè. 

T 'ls presumits son tots los que no venen à pas- 
sar la vetllada ab ella. L 
Tia. 

Los presumits son los que sabentme malalta ni 
sisquera s' acostan. 
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^Malalta, tia? <iquàn? c 'qaan ho ha estat seria- 
ment. 

Tia. 

;Seriament! Per vosaltres m' hauria de morir 
cada senmana... Jo sé las nits que passo... y '1 
rumrumque sento devegadas dintre las orellas, 
y una desgana y un cansament quan pujo esca- 
las... Ja que val dirho tot... (tendre) per aixó, 
perquè no 'm sento molt vividora, hauria volgut 
qu' aqueixa desagrahida a' hagués acomodat ab 
un jove de bè, arreglat... y encara que mossèn 
Josepet digui que la bellesa humana es un besch 
pera retenir al pecador... un jove que... fins tro- 
vo guapet!... fill únich d' un home que té una 
caseta à la plassa de la Font, una vinyeta à la 
carretera de Barcelona . un matxet , una tar- 
tana... 

Mercè. 

Groga. 

Tía. 

^Qilft dius? 

Mercè. 

Que la tartana ab que ni' hauria passejat un 
cop casada... es groga. 

Tía. 

(Calvià.) |T bè qué? i' hauríau fet pintar de 
blau, si '1 groch no t' agrada. Aqueix dematí 
una certa persona m' ha dit que estaba desespe- 
rat lo pobre Feliuhet, casi fa llàstima... Ne vol 
fer una à Manelet de ca '1 notari. 

Mercè. 

jPer qué? 

Tía. 

Se creu qu' es lo teu estimat. 

Mercè. 

La culpa es cl' ell. Vaja un acudit d' anar à 
contar als altres... à vostè... cosas que m' había 
de contar à mi. 

Tía. 

Perquè tè modos... jAixí va '1 mon! Per aixó 's 
veuhen casaments tant reuxits. M ! has fet la ra- 
resa de dir que no '1 volías. Ja te 'n repenediràs. 
Mercè. 

No ho cregui, tía. 



TÍA. 

<:De manera que no hi ha esperansa? (Tendre 
y afectuós.) 

Mekcé. 

Ni caritat. (Se sent soroll y crits de jmamd! jtía! 
jMercé!) 

Isabel. 

Ja son aquí... (Corre d son fill.) 

ESCENA XV. 

Anteriors, D. RAMON, PK RE ANTON, RAFAEL vestit 
de tinent d" artilleria. 

Rafael. 

]Mamà! (D abrassay besa llargament.) ;Mercé! 
(La vol besar, ella fuig lo cap, desprès ell la con- 
templa.) 

Ramon. 

Ab una mica més arrivabam tart. 

TÍA. 

<<Y jo que no soch ningú? 

1 Rafael. 

;Tia del alma! Vostè es lo personatje més im- 
portant de la tragèdia que 's prepara... la trovo 
més jove que may, fa goig de véure. Vaja, no m' 
estranya lo que m' han dit... 

Pere Anton. 

(A sa mare, trist y afligit, primer terme.) ;Ma- 
mà, mamà! Ell es lo meu rival. Ans de sortir del 
anden ja 'ns ha dit que venia per Mercè, per de- 
clararse. 

Isabel. 

jFill!... j Fills tots dos de mas entrany as ! (Rafael 
torna d besar d sa mare.) 

Rafael. 

M' han dit que 's casaba, (d la tia) ,jqu' es ve- 
ritat? (d tots). 

TÍA. 

Poch enteniment, sempre '1 mateix. 
Rafael. 

^Por dónde anda el novioí 
TÍA. 

No parlis castellà... me semblaria qu' ets 1' 
allotjat... (riallera.) 
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Rafael. 

Bueno, <;ahónt es lo cèlebre Coca ab sucre que 
's volia casar ab vostè y '1 seu fill ab Merceneta? 
Díguimho y ab aqueixa espasa encara verge de 
sanch enemiga, traspasso als traidors! Volían 
pendrem la novia... y 'ls quartos de la tia, de la 
tieta tant remona. ^M' has sigut fidel? has en- 
viat à vestir escolans al tèu pretendent? Y vostè, 
tieta, (Jiio ha derrotxat pas la nostra fortuna? (Per 
ell y Mercè.) Es que corren per aquí una colecció 
de mossens Josepets y d' herbolarias! 

TÍA. 

Ey (iquó dius? jquín molí de vent! ^La teva 
novia? 

Mercè. 

Sí, senyora. (Avantsanse entre riallera é inde- 
cisa.) 

Rafael. 

Li había prohibit que ho digués à ningú, baix 
pena de la vida. Los acontecimientos se han pre- 
cipitació... k causa de la carteta de la mamà par- 
lant de Feliuhet. 

Isabel. 

Ha cumplert sa promesa. 

Mekcé. 

(A _D. a Isabel.) <;Me perdonas? (Isabel la besa.) 
(A Pere Anton.) <; Y tú? 

Peee Anton. 
Sigueu í'elisos. (Emocionat.) 

Rafael. 

Ara no més falta : 1 consentiment de personas 
que no 'ns poden dir que no... ;Mi general! (Cua- 
drantse davant son pare.) ^Massa joves? ^carèn- 
cia absoluta de bienes personales? adivino las 
objeciones, y per aixó, perquè Minerva (prenent 
per la mà d Mercè y presentantla) y Marte, las 
adivinaban, no deyan res esperant temps més 
propici. 

Ramon. 

Al menos fins que siguis capità. 

Rafael. 

(Pren las mans d Mercè y li fa gesto de si vol 
esperar las tres estrellas. La noya fa un gesto de 
consentiment.) Comosepide. jSi no portem cap 
pressa! ^Veritat, pimpollo? Lo essencial es que 
consti per la ciutat y 1' archidiócesis qu' aquell 



coret... ^aliónt lo tens?... (Va per ferli pessigo- 
Has buscantli 'l cor y ella riu com, si V hagués to- 
cada) que '1 cor de Mercè cs del teniente Ra- 
fael... \que ningú hi toqui! ;que 's fassi saber... 
Mamà! (li fa senyal d' escriure) qu' es fassi sa- 
ber à parents y amichs... que la germana de Za- 
ragoza, '1 cunyadet, lo germà de Madrid, 1' estu- 
diant de Barcelona... il sapientíssimo dottore... 
(d Pere Anton) ^qué tens? sembla que siguis à un 
enterro... Que tots comensin à preparar obse- 
quis, epitalamis y altres objectes cotisables... y 
vostè, tia, comensi à vendre Cubas... <;son Cubas, 
papà? ó Exterior... y si no 'n te prou, vengui 
aqueixa casa... 1' escaleta sembla la del purga- 
tori... ha de dotar à sa neboda, m' ha de fer à 
mi un regalo important... s 1 ha de comprar per 
vostè un vestit de damàs vert adornat de galons 
d' or, un gorro ab plumas... de avestrus. (Fuig 
perseguint d sa cusina.) 

Isabel. 

(A Pere Anton. Primer terni",.) Fill, jtuque no 
gosabas parlar de riquesas! 

Pere Aston. 
[Mamà! Sobre tot que Rafael ignori... Ab lo 
primer tren (d sonpare) me ! n torno à Alemania. 
Isabel. 
Ingrat, pt nosaltres? 

Ramon. 

;Farà bò! Entre cusins no convenen matrimo- 
nis. Consolat fènte ben sabi. (Soinriuhen tots dos.) 



ESCENA XVI. 

Anteriors, Sras. CINTETA y SULA. 

Sra. Cinteta. 
iAy! dissimulin, no 'm creya qu' estès tant 
acompanyadeta. (À la tia.) tf.ióm ho passa, donya 
Isabel? 

Sra. Sula. 

(Saludant.) jS' han perdut un sermó!!! jquína 
flnura! No 'ns ha dit ni una sola vegada «Esti- 
mats germans...» Senores per aquí... Senoras 
per allà. 
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Sra. Cinteta. 
Hi había '1 senyor Martí y Feliuhet que la bus- 
caban. (A la tia.) Venen darrera nostre. 



ESCENA XVII Y ÚLTIMA. 

Anteriors, Sr. MARTÍ, FELIUHET. 
Ramon. 

Aquí 'Is tens; ,;no 'ls demanabas? 

Rafael. 

Escolti, senyor... 

Tía. 

No 'ls diguis res, pobre gent... 

Sr. Martí. 

Veníam per saber per pedras menudas si 'ns 
lloga ó no la botiga. 

Tía. 

Sí, home, sí. (Carinyosa.) 

Sr. Martí. 

^.De francli? 

Tía. 

jTant baratet com vulguin! (Va ab las donas.) 
Feliuhet. 

(A Merceneta.) Y vostè que m' había donat 
aqueixos elàstichs (patétich: los treu de un pa- 
per) ^quín fí j>ortaba? (Mercè. Gran rialla.) 
Rafael. 

Eran perquè 't penjessísal saber que sols à mi 
m' estima. 

«Apurar, cielos, pretendo, 
Ya que me tratais así!... 
jiQu' encara '1 fas el Segismundo? 

Feliuhet. 
;No! pero '1 feya millor que ton germà. 

Pere Anton. 
Jo niay he tingut disposicions per fer come- 
dias... <;Veu? (A Feliuhet.) f ;>\V> li deya que Mercè 
estimaba à un jove que no era ni vostè ni jo? 
Feliuhet. 
jÀy! pare... ;quín trastorn lo mèu! 

Rafael. 

Tía, no nf ha donat lo sí. (V abrassa y V en- 
tendreix.) 
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TíA. 

iPer ella farà! jMilitarota! Ja 'n tè posat, d no 
Is ho sembla? (A las sèvas amigas qu' aprovem 
ab lo cap.) 

Ska. Sula. 
D' aqueixa feta V escaparata. .. 

Sba. Cinteïa. 
Al contrari, més mòva que may... lo tinen- 
tet no estarà per imatges de sants! (A la senyora 
òula que branda 'l cap desolada.) 

Eafael. 

(A la tia.) Digui claran-ent que sí... prometim 
que 1 dia de la boda ballarà... ab lo Sr. Martí. 
Se. Martí. 

No *3 pensi, encara faríam bona parella! (Fa 
una pirueta.) 

Eafael. 

Desgelis del tot, desgelémla (ú Mercè), fómli 
petons tots dos à !' hora, un à cada galta, (L 1 
abrassany bellugan.) 

Meecé. 

jTieta estimada! 

TÍA. 

[Estigueu, ximples! 

Eafael. 

riQue encara està ressentida?... d' alló?... .-en- 
cara '1 te : 1 clau? Jo vull arrancarlifentla padrina 
desde avuy. 

Tía. 

riDe qui, poca solta? 

Eafael. 

(La pren ab misteri, com no volent que ho sentin 
ni Mercè, ni 'Is sèus papàs.) jDels tres primers! 
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«SCHEEZO» CRÍTICH 



Lo vehinat dels castellans... pobres castellans 
de tot tenen la culpa; lo vehinat dels castellans, 
que de Criticar y Censurar han fet casi un sinò- 
nim ha empeltat à certs critichs la falsa acepció 
d' un mot que tè un sentit determinat y propi. 

Criticar, Critica, y de consegüent Crítich, son 
examen ó examinador de las bellesas iniciadas ó 
esclatants d' una producció qualsevulga, essent 
evident que si V obra no es absolutament bella, 
si fins no ho es relativament, ó si es mdla, V exà- 
men crítich fentne observar la deficencia esdevé 
censura sense que 1* home, lo Crítich, ho hagi 
fet intencionadament. 

Crítica es matèria tant difícil y d' excelencias 
tals que sols pot, ser exercida ab lluhiment per 
qui conegui tants modelos com géneros diferents 
pugan ser sotmesos à la seva apreciació, eviden- 
ciantse per la contraria que si '1 Crítich no co- 
neix, no sab, no ha vist, no ha estudiat, llavors 
las sèvas críticas seràn per forsa comparacions 
implícitas entre lo que tè de judicar y '1 número 
reduhit de modelos, de fets, de cosas per ell co- 
negudas. 

Concretantnos al nostre punt de vista espe- 
cial, à la Critica de cosas catalanas feta per cri- 
tichs de diaris catalans, sense volguer ofendre à 
cap d' ells, ans al contrari, trovant que molts se- 
gueixen la bona via, caminan en terra segura, 
trovo que no tè res d' estrany que llurs travalls 

7 
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no sigan, devegadas crítica impecable. Las obras 
capdals han procedit en tots los poóles y épocas 
à las bonàs críticas, y com per dissorts de tothom 
conegudas fa prop de doscents anys que 'Is ca- 
talans no hem conreat on català P especulació 
científica, la manifestació artística, resulta evi- 
dent lo que diu Condillac y lo que diu lo bon 
seny: «la bona crítica no vé fins llarch temps des- 
prés dels bons llibres.» 

No obstant, la Crítica fins casulana y limitada 
à lo que nosaltres produhím, deuria perdre ja lo 
sentit castellà dc Censura y entrar de plé en lo 
camp vast y hermós que li es tan propi, hauria 
de juntarse als qui provan que 1' estudi de las 
produccions lliterarias es eficàs, altament civili- 
sador combatre per medi del exemple als qui 
proclaman 1' inutilitat de la Crítica; mes per fer 
un ó altre deixar lo tó pedant y dogmàtich, mo- 
dificarse, seguir 1' evolució que segueixen tots 
los rams de 1' especulació científica, fer crítica 
de la que viu y viurà tant com la matèria criti- 
cable: critica analítica y entesa, reconèixer que 
las llistas de las cosas lloables ó pecaminosas en 
materias de gust, las pedants censuras formu- 
ladas ab tó dogmàtich y à la Boileau, lo tó d' àr- 
bitre, las corretjas de magister no son de bon tó. 
han passat de moda; confessar que no es possible 
jutjar ab un sol códich bellesas ó sensacións que 
procedeixen d' estudis diferents, de tempera- 
ments oposats, compendro que per Criticar no es 
just portar sota 1' aixella una canya que tingui 
tal ó cual llargària, encara qu' el fi el contraste de 
la mida siga íloraci 'i de la bona criansa, Zoilo 
'1 de la mala jeya. Boileau lo de la gran perruca, 
Hegel lo nuvulós, la Harpe 1' atildat, Hermosilla 
T enfadós, Blair lo dogmàtich... Y reconeguda 1' 
impossibilitat de dir: «lo que no estiga conforme 
al nostro patró es fora de mida» ferse montadora 
de gemmas que la generalitat no veuhen, estrac- 
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tora de bellesas qu' à molts escapan, guia y con- 
sell dels qui no seguint las prescripcions absolutas 
també lluytanpera arrivar à la llum per viaranys 
que 'Is semblan dreturés, reconèixer que las es- 
colas ó lleys no son de rahó; preferir als crítichs 
canónichs los crítichs del bon seny, del gust, de 
la percepció; als qui deyan «res està bè si no ho 
aprovan los nostres cànons», als qui diuhen «tot 
pot ser bell» y per fersen rahó estudían lo temps 
en que 1' obra *S produheix ó 1' intel-lect de 1' au- 
tor, explicant 1' obra per 1' obrer, donant clara 
percepció de 1' una per las apreciacions sobre 1' 
altre, afirmant devegadas que certs defectes son 
la resultant necessària de certa manera de con- 
cebir, de travallar, de viure, y per ferho evident 
pera 'esplicarho al lector, no usar may í'ormas y 
fórmulas reprobadas per falsas científicament, 
per grolleras baix lo punt de vista de la bona 
criansa, no censurar sense tenir l' íntima con- 
vicció de que lo censurat es inferior à lo possible 
à llurs propias facultats y estudis, recordar 
sempre que Critica es abnegació personal, entus- 
siasme artístich, generositat y llarguesa, estudi 
constant, ànima sensible y tendre, esprit suscep- 
tible de notar las més fugitivas ó incógnitas be- 
llesas pera ferlas reparar als qui poch aptes ó 
massa distrets segueixen llur camí sense aturar- 
shi... y... prou! 
Entesos, veritat? 
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